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z     เลขที�ผู้ถือหน่วยลงทุน /Unitholder  No.  ����-������-� 

แบบฟอร์มสําหรับการเปิดบัญชีในตลาดทุน (บุคคลธรรมดา)  
Account Opening Form For  Capital Market (Individual)  

 

     ข้าพเจ้ามีความประสงค์ขอเปิดบัญชีเพื�อซืKอขายหน่วยลงทุนของกองทุนรวมที�จัดตัKงและจัดการโดยบริษัทหลักทรัพย์จัดการกองทุน กรุงไทย จํากัด (มหาชน) 
(บริษัทจัดการ) โดยข้าพเจ้าได้ระบุข้อมูลในใบคําขอเปิดบัญชีตามรายละเอียดข้างล่างนีK และตกลงยื�นเอกสารประกอบการเปิดบัญชีที�ถูกต้อง และเป็นปัจจุบันตามที� 
บริ ษัทจัดการกําหนด  /I would like to open an account for  the trading of investment units of a mutual fund established and managed by Krung Thai Asset 
Management Public Company Limited (Management Company), where I have specified the information in the account opening application form as follows: 
and agree to submit documents suppor ting the opening of the correct account and is current according to designated management company 
                                                                                                                                                            วันที� / Date ��-��-���� 

ประเภทบัญชี / Account Type  :    � บญัชีตนเอง / Self account          � บญัชีเพื!อ / For Account     
                                                               � บญัชีโดย / By Account               � บญัชีร่วม (สาํหรับกองทุนรวม) / Joint account (for mutual funds) 
 

\. ข้อมูลประกอบการเปิดบัญชี / Individual Investor Information - For Account Opening 

1.1 คํานําหน้า / Title       � นาย / Mr.               � นาง / Mrs.               � นางสาว / Miss            � อื!น ๆ / Other  ………………………………………. 

1.2 ชื�อ - นามสกุล: ภาษาไทย / Thai   ...............................................................................................................................................................................................................   
      Name – Surname: ภาษาองักฤษ / English   ............................................................................................................................................................................................................ 
\.`  ประเทศเจ้าของสัญชาต ิ/ Nationality  ..................................................................................................................................................................................................................... 
\.b  สถานภาพ / Mar ital Status       �  โสด / Single           �  สมรส / Married    
       ขอ้มูลคู่สมรส / Marital Status  ชื!อ - นามสกุล : ภาษาไทย / Thai    ........................................................................................................................................................ 
                                                         Name – Surname: ภาษาองักฤษ /English ....................................................................................................................................... 

\.d  วันเดือนปีเกิด / Date of Bir th    ��-��-����   
\.g  ประเภทหลักฐาน / ID Type  

           � บตัรประชาชน  เลขที! / ID Card No.  �-����-�����-��-�    

           � หนงัสือเดินทาง เลขที! / Passport No.  ���������  ประเทศที!ออก / Issuing Country……………………………………............ 

        วนัหมดอาย ุ/ Expiry Date  ��-��-����     

           � บตัรคนต่างดา้ว เลขที! / Alien Registration Card No.  �-����-�����-��-� 

        วนัหมดอาย ุ/ Expiry Date   ��-��-����     

 

1.7  ที�อยู่ปัจจบัุน /  Current Address 

          � ตามบตัรประชาชน / ID Card 

          � อื!น ๆ(โปรดระบขุอ้มูลดา้นล่างนีW )  / Other (Please specify below) 
         เลขที! / Address No. …..………...…  หมู่ที!  / Moo No. ……………...….  อาคาร/หมู่บา้น / Building/Mooban ……………………….………....…...…………   

         ชัWน / Floor……….… ซอย / Soi …………..…………   ถนน / Road …………………..……..  แขวง/ตาํบล / Sub district/Tambon…………………….……… 
         เขต/อาํเภอ / District/Amphur …………………………….………………….  จงัหวดั / Province …………………………………………..………….…………………   

         รหสัไปรษณีย ์/ Postal Code ..……………………………………………….  ประเทศ / Country ………………………………………………………………………… 
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1.8 ที�อยู่ในการจัดส่งเอกสาร / Mailing Address   

� ตามอีเมลในขอ้ b.9 (ขอ้มูลติดต่อ) (หากท่านเลือกช่องทางอีเมล บริษทัจะจดัส่งเอกสารในช่องทางอีเมลเป็นช่องทางหลกั) / E-mail   
(If  you choose this option, your documents will be sent to your email address as a main contact channel) 

� โทรสาร / Fax …………………………………………………............…...     

        � ตามบตัรประชาชน / ID Card              � ตามที!อยูปั่จจุบนั / Current Address   
        � ตามที!อยูส่ถานที!ทาํงาน (ขอ้ b.bb)  / Workplace Address            � อื!น ๆ (โปรดระบขุอ้มูลดา้นล่างนีW ) / Other (Please specify below) 

เลขที! / Address No. .………......…………. หมู่ที! / Moo No. …...……….  อาคาร/หมู่บา้น / Building/Mooban ……..…....................................…………………  
ชัWน /Floor ….............…… ซอย / Soi ………….......…………………..  ถนน / Road  …..................................................................................……………..…………………….   
แขวง/ตาํบล / Sub-district/Tambon………........................………..………  เขต/อาํเภอ / District/Amphur …...........................................................………………….  
จงัหวดั / Province …….......................………………........ รหสัไปรษณีย ์/ Postal Code ..……..........……………….  ประเทศ / Country ………............…..…….. 

1.9 ข้อมลูติดต่อ / Contact Information 

       โทรศพัทมื์อถือ /  Mobile Phone …………………………………………….....................   
       โทรศพัทพื์Wนฐาน / Home Telephone…..............……………… โทรสาร / Fax ………...............………....  อีเมล / E-mail ………….................………................. 
1.10 อาชีพ / Occupation 

       � เกษตรกร / Agriculturist � นกัลงทุน / Investor � แม่บา้น/พ่อบา้น / Housewife 
       � นกัเรียน/นกัศึกษา / Student � พระภิกษุ/นกับวช / Buddhist Monk / Priest � เกษียณอาย ุ/ Retirement 

     กรณีเลือกกลุ่มอาชีพดังต่อไปนีK โปรดระบุที�อยู่สถานที�ทํางานและตําแหน่งงานในข้อ \.\1 ด้วย / If you choose the following occupations, Please 

also specify workplace address in article 1.11 

� พนกังานรัฐวิสาหกิจ / State 
Enterprise Employee 

� แพทย/์พยาบาล / Doctor /Nurse 
� ขา้ราชการ / Government 

Employee 

� อื!น ๆ (โปรดระบุ) / Other  
(Please specify) ........................................ 

� พนกังานบริษทั / Corporate Employee 
� ครู/อาจารย ์/ Teacher 
� เจา้ของกิจการ/ธุรกิจส่วนตวั / 

Business Owner 
 

� กิจการครอบครัว / Family Business 

� นกัการเมือง / Politician 

� อาชีพอิสระ / Self-Employed 
 

 

\.\\ ที�อยู่สถานที�ทํางาน / Workplace Address (กรณีระบุอาชีพเป็น แม่บ้าน/พ่อบ้าน นักเรียน/นักศึกษา เกษียณอายุ อาชีพอิสระ หากไม่มีที!  
                                                                             อยู่ที!สถานที!ทาํงาน ใ ห้ใ ช้ข้อมูลที!อยู่ตามบตัรประจาํตัวประชาชน / For housewife or student 
                                                                             or retirement or self-employed with no workplace address, use address on ID card instead)  
        ชื!อสถานที!ทาํงาน / Company name  ................................................................................ เลขที! / Address No.  .…….....……….  หมู่ที! / Moo No.  …...……….. 
        อาคาร/หมู่บา้น / Building/Mooban  ……..…..............………………  ชัWน / Floor …........……......  ซอย / Soi …………..............................……………………….…..          
        ถนน / Road  …………..................…….  แขวง/ตาํบล/ Sub-district/Tambon ............…………...….…  เขต/อาํเภอ / District/Amphur ……........…………... 
        จงัหวดั / Province …………………................…..  รหสัไปรษณีย ์/ Postal Code..…..............…………  ประเทศ / Country  ………................…..……………… 
        ตาํแหน่งงาน / Position ..................................................................................................................................................................................................................................................... 
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\.\o ประเภทธุรกิจ (เฉพาะกรณอีาชีพอิสระ เจ้าของกิจการ/ธุรกิจส่วนตัว กิจการครอบครัว หรืออื�น )ๆ / Business Type (If you choose the 
Self-Employed, Business Owner , Family Business or  Other) 

  คา้ของเกา่/วตัถุโบราณ / Antique Trading 
  สหกรณ์/มูลนิธิ/สมาคม/สโมสร/วดั/มสัยิด/ศาลเจา้ /  

Co-operative/Foundation/Association/Club/Temple/Mosque/Shrine 
  คาสิโน/การพนนั / Casino/Gambling 
  ประกนัภยั/ประกนัชีวิต / Insurance/Assurance 
  ธุรกิจรับคนเขา้มาทาํงานจากต่างประเทศหรือส่งคนไปทาํงานต่างประเทศ / 

Foreign Worker Employment Agency 
  อาวุธยทุธภณัฑ ์/ Armament 
  อสังหาริมทรัพย ์/ Property/Real Estate 
  ธุรกิจนาํเที!ยว/บริษทัทวัร์ / Travel Industry/Travel Agency 
  โรงแรม/ภตัตาคาร / Hotel/Restaurant  

  โอนและรับโอนเงินทัWงภายในและต่างประเทศ / Domestic or International 
Money Transfer 

  สถานบริการตามกฎหมายว่าดว้ยสถานบริการ / Entertainment Business 
  แลกเปลี!ยนเงินตราต่างประเทศ / Foreign Currency Exchange 
  การเงิน/ธนาคาร / Financial Service/Banking 
  คา้อญัมณี/ทอง / Jewelry/Gold Trading 
  มหาวิทยาลยั/โรงเรียน/สถานศึกษา / University/School/Education Center 
  อื!น ๆ (โปรดระบุ) / Other (Please specify) ….................................................... 

\.\` วัตถปุระสงค์การลงทุน (เลือกได้มากกว่า \ ข้อ) / Investment Objective 
� เพื!อการลงทุน / For Investment                                               � เพื!อการเกษียณ  / Retirement Investment                                        

� เพื!อสิทธิประโยชน์ทางภาษ ี/ For Tax Benefits                   � อื!น ๆ (โปรดระบ)ุ / Other (Please specify)………………………..………….. 
1.\b ประเทศของแหล่งที�มาของรายได้/เงินลงทุน / Country's Source of income/Investment Fund 

� ประเทศไทย / Thailand                   � ประเทศอื!น ๆ (โปรดระบุ) / Other countries (Please specify)………………………………………………. 
\.\d แหล่งที�มาของรายได้ (เลือกได้มากกว่า \ ข้อ) / Source of Income( You can select more than 1 item) 

� เงินเดือน / Salary           � มรดก / Inheritance            � เงินออม / Savings           � การลงทุน / Investment            
� เงินเกษียณ / Retirement Fund           � ประกอบธุรกิจ / Own Business 
� อื!น ๆ (โปรดระบ)ุ / Other (Please specify) ……………………………………………………………………………………………………….……………………… 

\.\g รายได้ต่อเดือน (บาท) / Monthly Income (Baht) 
� <= 15,000                   � 15,001 - 30,000              � 30,001 - 50,000                  � 50,001 - 100,000 
� 100,001 - 500,000   � 500,001 - 1,000,000        � 1,000,001 – 4,000,000       � 4,000,001 – 10,000,000          � > 10,000,000 

1.\v ผู้รับผลประโยชน์ที�แท้จริง / End Beneficiary Information 
        ประเภทความสัมพนัธ์กบัผูเ้ปิดบญัชี     �  (1) คู่สมรส บุตร หรือบุตรบุญธรรม / Spouse, Child or adopted child        
          Relationship with the account’s owner          �  (2) บคุคลที!เป็นเครือญาติที!นอกเหนือจาก (b) /relative other than (1)     
                                                                                  �  (3) อื!น ๆ (โปรดระบ)ุ / Other (Please specify) ………………................................ 

                                                                                 * กรณีระบุประเภทบัญชีเป็น “บัญชีตนเอง” ผู้รับผลประโ ยชน์ที!แท้จริงคือตนเอง / In case   
                                                                                   of “Self Account” type, end beneficiary information is account’s owner  

        ชื!อ – นามสกุล / Name – Surname   : ..................................................................................... วนัเดือนปีเกิด / Date of Birth  ��-��-����  

            � บตัรประชาชน  เลขที!  /ID Card No.  �-����-�����-��-�   

            � หนงัสือเดินทาง เลขที! / Passport No.   ���������  ประเทศที!ออก  /Issuing Country…...…………………......................……….  

        วนัหมดอาย ุ/ Expiry Date  ��-��-����   

            � บตัรคนต่างดา้ว เลขที! / Alien Registration Card  �-����-�����-��-�    

        วนัหมดอาย ุ/ Expiry Date ��-��-����   
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ที�อยู่ตามประเภทหลักฐาน / Address as specified in the identification document 

         เลขที! / Address No. .………......………….หมู่ที! / Moo No. …...………  อาคาร/หมู่บา้น / Building/Mooban ……..…...................................…………………  
ชัWน / Floor ….............……  ซอย / Soi ………….......…………………..  ถนน /Road  …...............................................................................……………..…………………….                   

แขวง/ตาํบล / Sub-district/Tambon………........................………..………  เขต/อาํเภอ / District/Amphur …........................................................………….………จงัหวดั / 
Province …….......................………………........  รหสัไปรษณีย ์/ Postal Code ..……..........…………….  ประเทศ / Country ……….............…..…….. 

 

o. ข้อมูลเพิ�มเติมเพื�อการให้บริการ / Additional information for  service 
 

2.1 สําหรับประเภทบัญชี /       บญัชีเพื!อ / For Account    บญัชีโดย / By Account   
        Account Type                 บญัชีร่วม (สาํหรับกองทุนรวม) / Joint account (for mutual funds) 
2.2 ชื�อบัญชี / Account Name........................................................................................................................................................................................................................................ 
2.3 เงื�อนไขการลงนาม / Condition of author ized Signator ies 

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................... 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

2.4 บัญชีธนาคารสําหรับรับเงินค่าขายคืนหน่วยลงทุน ดอกเบีKย เงินปันผล / Bank Account for  Unit Redemption and Dividend 
ลาํดบั 
/ No. 

บญัชี 
/ Bank Account 

ธนาคาร / Bank สาขา / Branch เลขบญัชี / Account No. ชื!อบญัชี /Account Name 

1 บญัชีหลกั 
Primary account 

    

2 บญัชีสาํรอง 
Secondary account 

    

3 บญัชีสาํรอง 
Secondary account 

    

 
 
 
 
หมายเหตุ : บญัชีธนาคารสาํหรับรับเงินค่าขายคืนหน่วยลงทุน ดอกเบีWยและเงินปันผล ผูล้งทุนและเจา้ของบญัชีตอ้งเป็นบุคคลเดียวกนั / Remarks :  The bank’s 
account for receiving money selling back of investment unit, interest and dividend, the investor and the account owner shall be the same person. 
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คํารับรอง/คํายืนยันโดยผู้ขอเปิดบัญชี (ข้อความตามข้อนีKผกูพนักับเจ้าของบัญชีร่วม/บุคคลที�ปรากฏชื�อในบัญชีทุกราย) / 
Assurance/Confirmation of Person Applying for  Opening an Account. (All joint account owners/persons named in the account 
are bound by the statements under  these Clauses). 
 
                   ขา้พเจา้ขอรับรองและยืนยนัว่าขอ้มูลที!ให้ไวใ้นแบบฟอร์มการเปิดบญัชีเป็นขอ้มูลถูกตอ้งครบถว้นตรงตามความเป็นจริงและเป็นปัจจุบนั ซึ! งขา้พเจา้
เป็นเจา้ของบญัชีผูม้ีอาํนาจในการตดัสินใจซืWอขายหน่วยลงทุนดว้ยตนเอง ทัWงนีW  หากมีการเปลี!ยนแปลงขอ้มูลในอนาคต ขา้พเจา้ตกลงแจง้ขอ้มูลให้แกบ่ริษทัจดัการ
เพื!อทาํการเปลี!ยนแปลงฐานขอ้มูลของขา้พเจา้โดยมิชกัชา้ / I do hereby assure and confirm that the information provided in the Account Opening Form is accurate, 
complete, in accordance with the truth and up-to-date. As I am the owner of the account, I have the authority to make decisions to trade the investment unit by 
myself. In this respect, if there should be any change in the information in the future, I would agree to inform the Management Company to proceed with the 
actions to make change in my database without delay. 
                  ขา้พเจา้ (ผูข้อเปิดบญัชี) ขอให้คาํรับรองและยืนยนัว่า / I, (the Account Opening Applicant), do hereby give my assurance and confirmation that:  
b.ขา้พเจ้าได้อ่านและเขา้ใจ จึงได้ลงนามตกลงยินยอมผูกพนัและปฏิบติัตามหลกัเกณฑ์ ขอ้กาํหนดและเงื!อนไขที!ปรากฏในแบบฟอร์มการเปิดบญัชีนีW  และใน
หนังสือชีW ชวนของแต่ละกองทุนที!ข้าพเจ้าจะเข้าลงทุน ตลอดจนเงื!อนไขในใบคาํสั!งทาํรายการลงทุนหรือการใช้บริการของบริษัทจัดการ /I have read and 
understood and henceforth signed and agreed to be bound by and comply with the rules, terms and conditions appearing in this Account Opening Form and in the 
Prospectus of each fund that I will invest in as well as the conditions in the Investment Transaction Order or the use of the Management Company’s Services.  
 
}.ขา้พเจา้รับทราบว่า บริษทัจดัการจะมีการเก็บ รวบรวม หรือใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของขา้พเจา้ เพื!อวตัถุประสงคใ์นการปฏิบติัตามกฎหมายที!กาํกบัดูแลการประกอบ
ธุรกิจกองทุน กฎหมายที!ควบคุมการทาํธุรกรรมเกี!ยวกบักองทุน กฎเกณฑ์/ประกาศของสํานักงานคณะกรรมการ ก.ล.ต. คณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน กฎหมาย
ทั!วไป และกฎหมายอื!นที!บริษทัจดัการตอ้งอยู่ภายใตบ้งัคบัที!กาํหนดให้ส่งขอ้มูล หรือเพื!อวตัถุประสงค์อื!นใดตามที!ระบุในนโยบายการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล
ของบริษทัจดัการ และรับทราบว่าบริษทัจดัการอาจนาํส่ง หรือเปิดเผยขอ้มูลของขา้พเจา้ให้แก่บริษทัในเครือของบริษทัจดัการ ผูจ้ดัการกองทุน และ/หรือ บริษทั
จดัการที!กองทุนรวมไปลงทุนที!อยูต่่างประเทศ (ถา้มี) หน่วยงานราชการ เพื!อการปฏิบติัตามกฎหมาย หรือขอ้กาํหนดของหน่วยงานราชการทัWงในและ    ต่างประเทศ 
(รวมถึงตามกฎหมาย FATCA ของสหรัฐอเมริกาเรื!องการเปิดบญัชีการลงทุน การหักภาษี ณ ที!จ่าย (ถา้มี) และการปฏิบติัตามกฎหมายป้องกนัและปราบปรามการ
ฟอกเงินและกฎหมายต่อตา้นการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย) นอกจากนีW  ขา้พเจ้าตกลงและยินยอมที!จะให้ความร่วมมือกับบริษทัจดัการอย่างเต็ม
ความสามารถทุกประการ รวมทัWงนาํส่งขอ้มูลส่วนตวัของขา้พเจา้ ขอ้มูลเพื!อการรายงานธุรกรรมตามกฎหมายป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน จดัทาํ นาํส่ง หรือ
ลงนามในเอกสาร และ/หรือ หลกัฐานใด ๆ ตามที!หน่วยงานที!เกี!ยวขอ้ง หรือกฎหมายใด ๆ กาํหนด ตลอดจนขอให้คาํรับรองต่อบริษทัจดัการว่าขา้พเจา้จะไม่กระทาํ
การหรืองดเวน้กระทาํการหรือยินยอมให้ผูอื้!นกระทาํการหรืองดเวน้กระทาํการใด จนเป็นเหตุให้บริษทัจดัการตอ้งถูกปรับ รับโทษ รับผิดหรือไดรั้บความเสียหาย 
หากขา้พเจ้าฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามคาํรับรองดงักล่าว ขา้พเจ้าตกลงยินยอมชดใชค้่าเสียหายดังกล่าวให้แก่บริษทัจดัการ / I acknowledge that the Management 
Company will collect or use my personal data for the purpose of complying with the Law Governing Fund Business Operations, Law Regulating Fund 
Transactions, Regulations/Announcements or Notifications of the Security and Exchange Commission (SEC) Office, the Capital Market Supervisory Board, 
General Laws and other Laws under which the Management Company is subject to the compulsory requirement to submit the data or for any other purposes as 
specified under the Management Company’s Personal Data Protection Policy. I further acknowledge that the Management Company may deliver or disclose my 
data to affiliates of the Management Company, Fund Manager and/or the management company where the mutual funds of which are invested in foreign countries, 
(if any), and government agencies for compliances with the Laws or requirements of the government agencies both in country and overseas (including under the 
US FATCA Law on the Investment Account Opening, Withholding Tax Deduction, (if applicable), and the compliances with the Anti-Money Laundering and 
Anti-Terrorism Financing Laws). In addition, I agree to provide co-operations with the Management Company to the best of my ability in all respects including 
submitting my personal data, information for reporting transactions under the Anti-Money Laundering Law, preparing, delivering or signing any documents and/or 
evidence as required by relevant Agencies or prescribed by any Law, as well as giving my assurance to the Management Company that I will not perform any acts 
or omit to perform any acts or allow other persons to perform any acts or omit to perform any acts to the extent of causing the Management Company to be fined, 
punished, liable for or to sustain damage. If I should violate or fail to comply with the aforementioned assurances, I would agree to indemnify such damages to 
the Management Company. 
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�.ขา้พเจา้รับทราบว่า บริษทัจดัการไดก้าํหนดนโยบายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลเพื!อกาํหนดวตัถุประสงค์ในการเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล 
รวมทัWงสิทธิของขา้พเจา้ในฐานะเจ้าของขอ้มูลส่วนบุคคล ขา้พเจา้ตกลงที!จะทาํความเขา้ใจ และรับทราบนโยบายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลไดจ้ากเว็บไซต์ของ
บริษทัจดัการที! www.ktam.co.th และ/หรือ ช่องทางอื!นใดที!บริษทัจดัการกาํหนด ทัWงนีW  หากมีขอ้สงสัยเกี!ยวกบันโยบายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล สามารถติดต่อ
ผา่นทาง Call Center โทรศพัท ์�-}���-�b�� หรือ E-mail: Privacy@ktam.co.th หรือ ณ ที!ทาํการของบริษทัจดัการ / I acknowledge that the Management Company 
has established the Personal Data Protection Policy to define the purposes for collecting, using or disclosing my personal data including my rights, as the data 
subject. I agree to understand and get to know the Privacy Protection Policy from the website of the Management Company at www.ktam.co.th and/or any other 
channels specified by the Management Company. I realize that if I should be in doubt about the Personal Data Protection Policy, I can contact the Management 
Company via Call Center at Telephone No. 0-2686-6100 or E-mail: Privacy@ktam.co.th or its office. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
  

สําหรับผู้ขาย (For  Marketing/Selling Agent’s Only) สําหรับนายทะเบียน (For  Registrar ’s Only) 
ชื!อผูส้นบัสนุนการขาย/สาขา………………………………… 
(Agent / Branch Name) 
ผูรั้บเปิดบญัชี………………………………………………… 
(Opened by) 
รหสัผูข้าย/ผูต้ิดต่อผูล้งทุน……………………………………    ผูอ้นุมตัิการเปิดบญัชี…………………………......... 
(Sales Code / IC License)                                                                 (Authorized by) 

ผูบ้นัทึกขอ้มูล 
(Recorded by) ……………………………………………… 
ผูส้อบทาน 
(Checked by) ………………………………………………. 

............................................................................................. 
(..........................................................................................) 

ผูข้อเปิดบญัชี (กรณีบญัชีร่วมตอ้งลงนามทุกคน) / 
Applicant for Account Opening. (Everyone must sign in case 

of a joint account) 
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ข้อกําหนดและเงื�อนไข /Terms and Conditions  

    ขอ้กาํหนดและเงื!อนไขของการเปิดบญัชีกองทุนตามที!ระบุไวด้งัต่อไปนีWถือเป็นส่วนหนึ!งของแบบฟอร์มการเปิดบญัชีกองทุน เพื!อซืWอขายหน่วยลงทุนของ
กองทุนรวมที!จดัตัWงและจดัการโดยบริษทัจดัการ / Terms and conditions of opening the fund account as stated below shall be deemed to be an integral part of the 
Fund Account Opening Form for trades of the investment units of the mutual fund established and managed by the Management Company. 

 
1. ขา้พเจา้ยืนยนัว่าก่อนการลงทุนในแต่ละครัW งผูล้งทุนไดรั้บทราบ/ศึกษาหนังสือชีWชวน คู่มือผูล้งทุน หรือเอกสารอื!นใดที!ใช้เกี!ยวกับการลงทุน และ

ขา้พเจา้มีความรู้และเขา้ใจเกี!ยวกบัการลงทุนในหน่วยลงทุนของกองทุนรวมเป็นอยา่งดี และทราบว่า / I do hereby confirm that prior to each time investment, I 
have been informed/studied the Prospectus, Investor Handbook or any other documents used in relation to investment and that I am well knowledgeable and 
understandable about the investment in mutual fund investment units and have been aware of the fact that 

      1.1. การลงทุนในหน่วยลงทุนมิใช่เป็นการฝากเงิน และมีความเสี!ยงของการลงทุน / The investment in investment units is not a 
     deposit and there is a contingent risk in the investment;             

      1.2. ผูส้นับสนุนการขายและรับซืWอคืนหน่วยลงทุนและผูแ้นะนาํการลงทุนอิสระ มีหน้าที!ในการรับคาํสั!งซืWอและ/หรือคาํสั!งขายคืนหน่วยลงทุนแทน
บริษทัจดัการเท่านัWน ทัWงนีW  หน้าที!ในการจดัสรรหน่วยลงทุนตามคาํสั!งซืWอ และ/หรือ คาํสั!งขายคืนหน่วยลงทุน เป็นหน้าที!ของบริษทัจดัการแต่เพียงผูเ้ดียว / The 
sale and redemption supporters and independent investment advisors have the duties to receive the purchase and/or redeem orders of the investment units on 
behalf of the Management Company only. The allocations of the investment units according to the purchase and/or redemption orders of the investment units 
are the sole duties of the Management Company.  

 

2. บริษทัจดัการสงวนสิทธิที!จะพิจารณารับหรือปฏิเสธแบบฟอร์มการเปิดบญัชีกองทุนของผูข้อเปิดบญัชี โดยไม่จาํเป็นตอ้งชีWแจงเหตุผลใด ๆ  แก่ผูข้อ
เปิดบญัชีกองทุนนัWน / The Management Company reserves its right to make consideration either to accept or deny the Fund Account Opening Form without 
having to explain any reason to the Applicant to open such Fund Account. 

 

3. ในกรณีที!ขา้พเจา้ไม่สามารถดาํเนินการตามที!บริษทัจดัการ / กองทุนกาํหนด เช่น การนาํส่งขอ้มูล เอกสาร เพื!อดาํเนินการตามกฎหมายทัWงในและ
ต่างประเทศ รวมถึงขอ้กาํหนดของหนังสือชีWชวน และเงื!อนไขการเปิดบญัชี ขา้พเจา้ตกลงให้บริษทัจดัการระงบัการให้บริการใด ๆ ที!เกี!ยวขอ้งกบับญัชีกองทุน
รวมของขา้พเจ้า รวมถึงการปิดบญัชีกองทุนรวม และ/หรือดาํเนินการขายคืนหน่วยลงทุนเพื!อปิดบญัชีกองทุนรวมของขา้พเจ้าได ้โดยขา้พเจ้าตกลงที!จะไม่
เ รียกร้องค่าเสียหายใด ๆ จากบริษัทจัดการในการดําเนินการดังกล่าว / In the event that I am unable to proceed with the actions as prescribed by the 
Management Company/Fund: such as; submitting information, documents for statutory proceedings, both domestically and internationally, including the terms 
of the Prospectus and conditions on the opening of the account, I agree to allow the Management Company to suspend any services related to my Mutual Fund 
account including closing my Mutual Fund account and/or proceed with the actions to redeem the investment units to close my Mutual Fund account. In this 
respect, I agree not to claim any damages whatever from the Management Company in so doing. 

 

4.  ในกรณีที!ขา้พเจ้าไดเ้ปิดบญัชีกบับริษทัจดัการแลว้ บริษทัจดัการสงวนสิทธิที!จะปฏิเสธการจองซืWอ การซืWอหรือการขายคืนหน่วยลงทุนตามใบคาํ
สั!งซืWอหน่วยลงทุน ใบคาํสั!งขายคืนหน่วยลงทุน หรือคาํสั!งอื!นใดของผูส้ั!งซืWอหรือขายคืนหน่วยลงทุน ไม่ว่าทัWงหมดหรือบางส่วน ทัWงนีW  บริษทัจดัการจะชีWแจง
เหตุผลแกผู่ส้ั!งซืWอหรือผูล้งทุนตามสมควร และบริษทัจดัการมีสิทธิกระทาํการ หรืองดเวน้กระทาํการใด ๆ ตามวตัถุประสงคแ์ละนโยบายของกองทุน และสิทธิ 
และหน้าที!ของบริษทัจดัการที!ระบุไวใ้นโครงการ และหนังสือชีWชวนของกองทุนเปิดที!เกี!ยวขอ้งที!จดัตัWงขึWน และจดัการโดยบริษทัจดัการ / In the event that I 
have already opened the account with the Management Company, the Management Company reserves its right to deny the subscription, purchase or redemption 
of the investment units according to the Investment Unit Purchase Order Form, Redemption Order Form or any other Orders of the investment unit purchaser 
or redeemer, wholly or partially. In this respect, the Management Company will give a reasonable explanation to the ordering purchaser or the investor relevant 
thereto and the Management Company has a right to perform the acts or omit to perform the acts according to the objectives and policy of the Fund and the 
rights and duties of the Management Company specified under the Project and the Prospectus of the relevant open-end fund established and managed by the 
Management Company. 
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�. กรณีบญัชีร่วม } คน บริษทัถือว่าบุคคลทัWง } มีสิทธิในฐานะผูส้ั!งซืWอหรือขายคืนหน่วยลงทุนหรือผูรั้บเงินที!ไดจ้ากการขายคืนหน่วยลงทุน หรือ ผูรั้บ
เงินปันผล (ถา้มี) ทัWงนีW  ผูล้งทุนตอ้งระบุเงื!อนไขการลงนามในแบบฟอร์มการเปิดบญัชีและผูเ้ปิดบญัชีร่วมทุกรายตอ้งลงนามรับรองขอ้มูลในแบบฟอร์มการเปิด
บัญชีดังกล่าว / In the case of a joint account of 2 persons, the Management Company considers that both persons have the right to be the person ordering or 
making redemption of the investment units or the recipient of money derived from the redemption of the investment units or the recipient of the dividend, (if 
any). Provided, however, that the investor need to specify the conditions on the signing of the Account Opening Form and that all joint account openers must 
authenticate the information on said Account Opening Form.   

 
6. บริษทัจดัการและ/หรือผูดู้แลผลประโยชน์ของกองทุนเปิด จะไม่รับประกนัอตัราผลตอบแทนของกองทุนเปิดใด ๆ ต่อผูล้งทุน และผูล้งทุน ไมค่วรนาํ

ผลงานในอดีตของบริษทัจดัการมาเป็นเกณฑ์ในการคาดหมายหรือกาํหนดผลงานในอนาคตของบริษทัจดัการ / The Manager Company and/or trustee of the 
open-end fund does not guarantee the rate of any open-ended fund yield to the investors and that the investors should not adopt the past operational results of 
the Management Company for use as a basis for forecasting or determining the operational results in the future of the Management Company. 

 
7. บริษทัจดัการมีสิทธิที!จะซืWอคืนหน่วยลงทุนทัWงหมดจากผูล้งทุนรายใดที!ถือหน่วยลงทุนในบญัชีกองทุนเปิดใด ซึ!งมีมูลค่านอ้ยกว่ามูลค่าขัWนตํ!าของการ

ดาํรงหน่วยลงทุนที!กาํหนดไวไ้ด ้/ The Management Company has a right to redeem all investment units from any investors who hold the investment units in 
any open-end fund account where the values of which are lesser than the set minimum value to maintain the investment units. 

 
8. ในกรณีที!บญัชีกองทุนไม่มีมูลค่าคงเหลือในบญัชี และบญัชีนัWนไม่มีการติดต่อขอใชบ้ริการเป็นเวลานานติดต่อกนัเกิน b ปี บริษทัจดัการสงวนสิทธิที!

จะพิจารณาปิดบญัชีดงักล่าว โดยไม่ตอ้งแจง้ให้เจา้ของบญัชีทราบ / In the event that the fund account has no residual value in the account and that such account 
has no contact for service for more than 1 year consecutively, the Management Company reserves its right to consider closing the account with no need to serve 
a notifying accordingly to the account holder.  

 
9. ขา้พเจา้รับทราบว่า การลงทุนในกองทุนรวมเพื!อการเลีWยงชีพ กองทุนรวมหุ้นระยะยาวที!ลงทุนกอ่นวนัที! b มกราคม }��� กองทุนรวมเพื!อการออม ไม่

สามารถนาํไปจาํหน่าย จ่ายโอน จาํนาํ หรือนาํไปเป็นประกนัได ้และขา้พเจา้ไดอ่้านและเขา้ใจโดยตลอดถึงขอ้ความที!ปรากฏอยูใ่นคู่มือการลงทุนในกองทุนรวม
เพื!อการเลีWยงชีพ กองทุนรวมหุ้นระยะยาว และกองทุนรวมเพื!อการออม แลว้แต่กรณีและรับทราบว่าบริษทัจดัการมิไดเ้ป็นผูใ้ห้คาํแนะนาํ หรือให้คาํปรึกษาดา้น
ภาษีแก่ผูล้งทุน / I acknowledge that the investment in the Retirement Mutual Fund, the Long-term Equity Fund before 1 January 2020, and the Super Savings 
Fund, cannot be disposed of, transferred, pledged, or used as collateral and that I have thoroughly read and comprehensively understood the contents appearing 
in the Investment Handbook with regard to the investments in the Retirement Mutual Fund, the Long-term Equity Fund, and the Savings Mutual, as the case 
may be, and further acknowledge that the Management Company is not a consultant nor an information provider on tax advice to the investors.   

 
10. การแจง้ การติดต่อ การส่งหนงัสือบอกกล่าว และ/หรือ เอกสารอื!นใด ที!จะติดต่อหรือส่งให้แก่ขา้พเจา้ ให้บริษทัจดัการสามารถติดต่อดว้ยวิธีใดก็ได้

ไม่ว่าจะเป็นการแจง้ทางโทรศพัท์ โทรสาร อีเมล์ ทางไปรษณียล์งทะเบียนหรือไม่ลงทะเบียนก็ตาม หรือให้คนนาํไปส่งเอง หรือการติดต่อสื!อสารดว้ยวิธีอื!นใด 
ตามขอ้มูลที!ขา้พเจา้ไดแ้จง้เป็นหนังสือไวเ้ป็นครัW งหลงัสุด ให้ถือว่าไดส่้งให้แกข่า้พเจา้แลว้โดยชอบ โดยไม่คาํนึงว่าลกูคา้จะเป็นผูรั้บไวด้ว้ยตนเองหรือมีผูอื้!นรับ
ไวแ้ทนหรือไม่ก็ตาม และในกรณีที!ภายหลงับริษทัจดัการ มีการติดต่อ ขา้พเจา้ตามขอ้มูลการติดต่อที!ผูล้งทุนให้ไวเ้พื!อแจง้ยืนยนัหรือปรับปรุงขอ้มลู หากขา้พเจา้
ไม่แจง้การเปลี!ยนแปลงขอ้มูลหรือตอบกลบัตามวิธีการและภายในระยะเวลาที!บริษทัจดัการกาํหนด ถือว่าขา้พเจา้ยืนยนัตามขอ้มูลที!บริษทัจดัการมีอยูค่รัW งหลงัสุด 
/ On the notifications, contacts, notices and/or any other documents to be communicated or forwarded to me, the Management Company can establish its contacts 
with me by way of any means, whether by telephone, fax, e-mail, registered or unregistered mail or courier or communications by any other means according 
to the information that I have latest given in writing. Such communication contacts shall be deemed to have been duly sent to me irrespective of whether I have 
received those by myself or by the other persons on my behalf. In the event that thereafter, the Management Company has contacted me by using the contacting 
information provided by me, it would be deemed that I have confirmed the information which the Management Company has latest have if I should not notify 
the change in the information nor give any reply back according to the procedures and within the period specified by the Management Company. 
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11. เพื!อให้บริษทัจดัการ (รวมถึงกองทุนทุกกองทุนภายใตก้ารบริหารจดัการของ บริษทัจดัการ) ผูส้นับสนุนการขายฯ และผูเ้กี!ยวขอ้งกับกองทุน 

สามารถปฏิบติัหน้าที!ตามกฎหมายที!เกี!ยวข้องทัWงในและต่างประเทศ (รวมถึงกฎหมาย FATCA และกฎหมายป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินและการ
สนบัสนุนทางการเงินแกก่ารกอ่การร้าย และการแพร่ขยายอาวุธที!มีอานุภาพทาํลายลา้งสูง) ได ้และเพื!อเป็นการลดขัWนตอนที!ผูล้งทุนจะตอ้งนาํส่งเอกสารขอ้ตกลง
อนัเกี!ยวกบัหน้าที!ของผูล้งทุน ขอ้มูล คาํยืนยนั และคาํยินยอมใด ๆ เกี!ยวกบัการแสดงตนและการเปิดเผยขอ้มูล/หกั ณ ที!จ่าย (รวมถึงเอกสาร FATCA Form และ
เอกสารที!อา้งถึงใน FATCA Form) ให้กบับุคคลดงักล่าวขา้งตน้เป็นรายๆ ไป ภายใตข้อ้กาํหนดและเงื!อนไขของการเปิดบญัชีกองทุนนีW  หากขา้พเจา้ให้หรือจะให้
เอกสารและขอ้มูลแก่บุคคลใดบุคคลหนึ!งขา้งตน้ ขา้พเจา้ตกลงและยินยอมให้บุคคลดงักล่าวขา้งตน้ทัWงหมดรวมถึงตวัแทนมีสิทธิใชเ้อกสารและขอ้มูลดงักล่าว
เสมือนหนึ!งว่า ขา้พเจา้ไดม้อบเอกสารและขอ้มูลนัWนกบับุคคลดงักล่าวทุกราย และให้บุคคลดงักล่าวทุกรายสามารถนาํส่ง/ใชเ้อกสารและขอ้มูลนัWนระหว่างกนัได ้
ทัW งนีW  บริษัทจัดการและ/หรือบุคคลแต่ละรายข้างต้นสงวนสิทธิในการขอเอกสารและข้อมูลเพิ!มเติมจากข้าพเจ้าในภายหลังได้ / In order to  enable the 
Management Company (including all Funds under the management of the Management Company), sales sponsors and those related to the Fund to perform 
duties in accordance with the relevant laws both in country and overseas (including FATCA and the Laws on Anti-Money Laundering and Terrorist Financing 
Act) and Widespread of Weapons of Mass Destruction) and in order to reduce the steps of process on the submission of the agreement documents which the 
investors are required to submit with regard to the investors’ duties, any information, confirmations and consents related to self-identification and 
disclosure/withholding tax deduction (including the FATCA Form and documents referred to in the FATCA Form) to the above-mentioned persons on a case-
by-case basis under  the terms and conditions of the opening of this Fund Account, and if should have given or should give such documents and information to 
any of the above persons, I agree to let all of the above persons including their representatives, have the right to use such documents and information as if I 
have provided those documents and information to every such person and further allow all such persons to be able to send/use such documents and information 
among themselves. Provided, however, that the Management Company and/or each of the above persons reserves the right to subsequently request for the 
additional documents and information from me.  

 
12. ในกรณีที!มีการเปลี!ยนแปลงแกไ้ขกฎหมาย ประกาศคณะกรรมการ ก.ล.ต. ประกาศสํานักงานคณะกรรมการ ก.ล.ต. ระเบียบ ขอ้บงัคบั หรือคาํสั!ง

ของหน่วยงานราชการทัWงในประเทศและต่างประเทศที!มีผลกระทบต่อการให้บริการของบริษทัจดัการตามขอ้กาํหนดและเงื!อนไข บริษทัจดัการมีสิทธิทาํการ
แกไ้ขเปลี!ยนแปลงขอ้กาํหนดและเงื!อนไขนีW เพื!อให้สอดคลอ้งและเป็นไปตามกฎหมาย ประกาศ ระเบียบ ขอ้บงัคบั หรือคาํสั!งตามที!บริษทัจดัการเห็นสมควร โดย
บริษัทจัดการจะแจ้งให้ทราบผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทจัดการที! www.ktam.co.th และ/หรือ ช่องทางอื!นใดที!บริษัทจัดการกําหนด / In the event of the 
amendments in the Laws, the SEC Notifications, Office of the SEC Notifications, Rules, Regulations or Orders of government agencies, both domestic and 
international, that affect the services of the Management Company in accordance with the terms and conditions, the Management Company has a right to amend 
these terms and conditions to be consistent and in line with the Laws, Notifications, Rules, Regulations or Orders as it deems appropriate. In this connection, 
the Management Company will give a notification accordingly via its website at www.ktam.co.th and/or any other channels it will further specify. 

 
13. ขอ้กาํหนดหรือเงื!อนไขในขอ้ใดที!ไม่สมบูรณ์ หรือเป็นโมฆะ ให้ถือว่าไม่มีผลกระทบต่อขอ้กาํหนดหรือเงื!อนไขขอ้อื!น โดยให้ขอ้กาํหนดหรือ

เงื!อนไขในขอ้อื!นยงัมีผลใชบ้งัคบัต่อไป / Any invalid or null and void term or condition under any Clause shall be deemed to have no effect on the other terms 
or conditions under the other Clauses and that the terms or conditions under the other Clauses shall continue to be enforceable. 

 
คู่มือผู้ลงทุน / Investor  Manual 
ภาคที� 1) สิทธิที�ผู้ลงทุนควรทราบก่อนตัดสินใจ / Par t 1) Rights that the investors should know before making a decision. 

b.ท่านมีสิทธิในการรับทราบ รายชื!อของผูแ้นะนาํการลงทุนอิสระ หรือ ผูส้นบัสนุนการขายหรือรับซืWอคืนหน่วยลงทุนทัWงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที!
รับมอบหมายจากบริษทัจดัการ ซึ! งท่านสามารถสอบถามขอ้มูลดงักล่าวไดจ้ากพนักงานที!ทาํหน้าที!ขายหรือรับซืWอคืนหน่วยลงทุนหรือผูแ้นะนําการ
ลงทุนอิสระหรือผูส้นับสนุนการขาย หรือรับซืWอคืนหน่วยลงทุนที!ท่านติดต่อ / You have a right to be informed of the List of Independent Investment 
Advisors or Sales or Redemption Supporters, either the natural persons or juristic persons assigned by the Management Company. You can make 
inquiries for such information from the staff responsible for the sales or redemptions of the investment units or the independent investment advisors or 
sales or redemption supporters of the investment units with whom you have contacted. 
}.ท่านมีสิทธิในการไดรั้บทราบขอ้มูลเกี!ยวกบัชื!อ ที!อยูข่องบริษทัจดัการ ผูจ้ดัจาํหน่ายหน่วยลงทุนและผูแ้นะนาํการลงทุนอิสระหรือผูส้นบัสนุน รวมทัWง
ชื!อ ที!อยู ่และเลขประจาํตวั ของพนกังานผูท้าํหน้าที!ขายหรือรับซืWอคืนหน่วยลงทุนของนิติบุคคล โดยสามารถสอบถามขอ้มูลดงักลา่วไดจ้ากพนักงานที!
ทาํหน้าที!ขายหรือรับซืWอคืนหน่วยลงทุน ผูแ้นะนาํการลงทุนอิสระหรือผูส้นบัสนุนการขายและรับซืWอคืนหน่วยลงทุนที!ท่านติดต่อ / You have a right to 
receive information on the names and addresses of the Management Company, investment unit underwriters and independent investment advisors or 
sponsors, including the names, addresses and identification numbers of employees who are responsible for the sales or redemption of investment units  
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of the juristic person. You can ask for such information from the staff responsible for the sales or redemptions of the investment units, the independent 
investment advisors or sales and redemption supporters with whom you have contacted. 
�.ท่านมีสิทธิในการไดรั้บทราบขอ้มูลเกี!ยวกบัความเสี!ยงที!เกี!ยวขอ้งกบัหน่วยลงทุนที!ไดรั้บคาํแนะนาํเพื!อซืWอหน่วยลงทุนนัWน ตลอดจนรับทราบคาํเตือน
และคาํอธิบายเกี!ยวกับความเสี!ยงของการลงทุนในหน่วยลงทุน / You have a right to be informed of the information on the risk associated with the 
investment units that have been advised to purchase the investment units as well as  being informed of the warnings and explanations about the risk of 
the investment in the investment units. 
�.ท่านมีสิทธิไดรั้บทราบขอ้เท็จจริงที!มีผลกระทบอย่างมีนัยสําคญัต่อสิทธิประโยชน์ของผูล้งทุนหรือต่อการตดัสินใจในการลงทุน เช่น การขายหน่วย
ลงทุนของกองทุนรวมที!อยูใ่นขัWนตอนการดาํเนินการเพื!อการควบกองทุนรวมหรือการรวมกองทุนรวม เป็นตน้ / You have a right to be informed of the 
facts on the risk with an implicitly significant impact on the benefits of the investors or on the investment decisions: such as; the sale of the mutual 
fund investment units being under the processing actions of a merger or amalgamation, etc.   
�.ท่านมีสิทธิในการไดรั้บทราบขอ้มูลเกี!ยวกบัความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ เช่น ค่าธรรมเนียมหรือผลตอบแทนหรือผูส้นบัสนุนฯ อาจไดรั้บจากการซืWอ
หรือขายคืนหน่วยลงทุนของท่าน เป็นตน้ / You have a right to be informed of the conflict of interest: such as; fees or returns or sponsorships which 
may be received from the purchases or redemptions of your investment units, etc.   
�.หากท่านยงัไม่เคยเป็นลูกคา้ของผูข้ายหน่วยลงทุนมาก่อน ท่านมีสิทธิ� ในการแสดงเจตนาว่าไม่ตอ้งการรับการติดต่อในลกัษณะที!เป็นการขายหรือ
ชกัชวนเพื!อให้ซืWอหน่วยลงทุนในครัW งแรกโดยท่านมิไดเ้ป็นฝ่ายร้องขอ (Cold Calling) ไดท้นัที หากท่านไม่มีความตอ้งการที!จะลงทุน เพื!อท่านจะได้ไม่
เสียเวลาในการรับฟังขอ้มูลเกี!ยวกบัการลงทุนจากผูติ้ดต่อกบัผูล้งทุน / If you have never been a customer of the investment unit seller before, you have 
a right to immediately express your intention that you do not want to be contacted likely in a manner of a sale or persuasion for the initial purchase of 
investment units without you being a Cold Calling party so that you don’t have to waste your time to listen to the investment information from the 
contacting person if you have no desire for any investment. 
�.หากท่านมิใช่ผูล้งทุนสถาบนั และยงัไม่เคยเป็นลูกคา้ของผูข้ายหน่วยลงทุนมาก่อน ท่านมีสิทธิ� ที!จะยกเลิกคาํสั!งซืWอหน่วยลงทุนหรือขายคืนหน่วย
ลงทุนในกรณีที!เป็นการขายโดยผูล้งทุนมิไดร้้องขอ (Cold Calling) โดยหากเป็นการขายหน่วยลงทุนของกองทุนรวมต่อประชาชนครัW งแรก ท่านสามารถ
ยกเลิกคาํสั!งซืWอหน่วยลงทุนไดภ้ายในสองวนัทาํการนับตัWงแต่วนัถดัจากวนัที!ระบุในใบจองซืWอหน่วยลงทุน โดยไม่ตอ้งเสียค่าธรรมเนียม หรือหากเป็น
การขายหน่วยลงทุนของกองทุนเปิดในช่วงระยะเวลาหลงัจากการขายหน่วยลงทุนต่อประชาชนในครัW งแรกท่านมีสิทธิ� ขายคืนหน่วยลงทุน โดยไดรั้บคืน
ตามราคามูลค่าทรัพยสิ์นสุทธิ ณ วนัทาํการรับซืWอคืนวนัถดัจากวนัที!แสดงเจตนาขายคืนหน่วยลงทุน และท่านไม่ตอ้งเสียค่าธรรมเนียมในการซืWอหรือขาย
คืนหน่วยลงทุนหรือค่าใชจ่้ายใด ๆ / If you are not an institutional investor and has never been a customer of the unit seller before, you have a right to 
cancel your investment unit purchase order or request for redemption of investment units in the event of a sale without you being a Cold Calling party. 
If it is an initial public offering (IPO) of the mutual fund, you can cancel the subscription order within two business days from the day following the 
date specified in the investment unit subscription form without having to pay a fee. Or if it is a sale of the open-end fund investment units during the 
period after the IPO, you have a right to redeem the investment units which will be refunded according to the net asset value as at the redemption 
business day following the date of expressing your intention to redeem the investment units which, in this respect, you are not required to pay any fee 
or expenses for the purchase or redemption of the investment units. 
 

ภาคที� 2) การรับข้อร้องเรียนของผู้ลงทุน / Par t 2) Receiving complaints from investors: 
หากผูล้งทุนมีขอ้กล่าวหาหรือขอ้โตแ้ยง้ใด ๆที!เกิดขึWนอนัเนื!องมาจากการประกอบธุรกิจของบริษทัจดัการหรือการปฏิบติัหน้าที!ของพนักงานหรือผูแ้นะนําการ
ลงทุนอิสระหรือผูส้นับสนุนการขายและรับซืWอคืนหน่วยลงทุน ผูล้งทุนสามารถร้องเรียนได ้/ If an investor should have any complaint or argument arising from 
the business operation of the Management Company or the performance of duties of employees or independent investment advisors or sales and redemption 
supporters, the investor would be able lodge such complaint.  
1. การรับข้อร้องเรียน / Receiving Complaints:   

1.1. กรณีที!ผูล้งทุนแจง้ขอ้ร้องเรียนโดยตรงต่อบริษทัหลกัทรัพยจ์ดัการกองทุน กรุงไทย จาํกดั (มหาชน) ผูล้งทุนสามารถร้องเรียนดว้ยวาจา หรือลายลกัษณ์
อกัษร หากเป็นการร้องเรียนดว้ยวาจา บริษทัจดัการจะทาํการบนัทึกขอ้ร้องเรียนดงักล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษร และจดัส่งให้ผูล้งทุนลงนามเพื!อรับรอง
ความถูก ต้อง  ก่อนที! จะดํา เ นินก ารแ ก้ไขปัญห าดังก ล่ าว  / In the event that an investor will lodge a complaint directly with Krung Thai Asset 
Management Public Company Limited, such complaint can be lodged verbally or in writing. If it should be a verbal complaint, the Management 
Company would record such complaint in writing and send it to the investor to sign for accuracy verification before proceeding with the actions on 
solving such problem. 
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1.2. กรณีที!ผูล้งทุนแจง้ขอ้ร้องเรียนโดยตรงต่อผูจ้ดัจาํหน่ายหน่วยลงทุน หรือผูแ้นะนาํการลงทุนอิสระหรือผูส้นับสนุนฯ ที!เป็นนิติบุคคล ผูล้งทุนสามารถ
ร้องเรียนดว้ยวาจา หรือลายลกัษณ์อกัษรหากเป็นการร้องเรียนดว้ยวาจา ผูจ้ดัจาํหน่ายหน่วยลงทุนหรือผู ้
แนะนาํการลงทุนอิสระหรือผูส้นับสนุน จะทาํบนัทึกขอ้ร้องเรียนดังกล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษร และจดัส่งให้ผูล้งทุนลงนามเพื!อรับรองความถูกต้อง 
กอ่นที!จะดาํเนินการแกไ้ขปัญหาดงักล่าว / In the event that an investor will lodge a complaint directly with the underwriter or independent investment 
advisor or sponsor being a juristic person, the complaint can be lodged verbally or in writing. If it should be an oral complaint, the investment unit 
underwriter or independent investment advisor or sponsor would record such complaint in writing and send it to the investor to sign for accuracy 
verification before proceeding with the actions on solving such problem. 
 

1.3. กรณีผูล้งทุนแจง้ขอ้ร้องเรียนผ่านสํานักงานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์(ก.ล.ต.) ทางสํานักงานจะจดัส่งขอ้ร้องเรียนดงักล่าว
ให้แก่บริษทัจดัการ เพื!อให้บริษทัจดัการดาํเนินการแก้ไขปัญหาขอ้ร้องเรียนของลูกคา้ โดยบริษทัจดัการจะตอ้งรายงานการดาํเนินการดังกล่าวให้
สาํนกังานทราบภายใน 30 วนั นบัตัWงแต่บริษทัจดัการไดรั้บขอ้ร้องเรียนนัWน / In the event that an investor has lodged a complaint through the Office of 
the Securities and Exchange Commission (SEC), the Office will send such complaint to the Management Company to proceed with the actions on 
solving the problem of the investor’s complaint which, in this respect, the Management Company must submit a report to the Office on such actions 
within 30 days from the date on which the Management Company has received the complaint. 
 

2. การแจ้งผลการแจ้งผลการแก้ไขปัญหาข้อร้องเรียน / Notification on the Result of Complaint Problem Remedial Actions. 
บริษทัจดัการ ผูจ้ดัจาํหน่ายหน่วยลงทุน หรือผูแ้นะนําการลงทุนอิสระ หรือผูส้นับสนุนฯ ที!เป็นนิติบุคคล จะแจ้งผลขอ้ยุติและการแก้ไขปัญหาขอ้
ร้องเรียน (ถ้ามี) พร้อมเหตุผลประกอบกรณีดังกล่าว ให้ผูล้งทุนทราบภายใน 7 วนันับตัWงแต่วนัที!มีข้อยุตินัWน / The Management Company,  the 
investment unit underwriter or the independent investment advisor or the sponsor being a juristic person, will notify result of the final settlement and 
remedial actions to solve problem of the complaint, (if any), together with giving the supporting reasons on such cases, within 7 days from the date of 
the final settlement resolution. 
 

3. ผู้ลงทุนสามารถร้องเรียนโดยตรงได้ที� / Investors can lodge their  complaints directly with 
• บริษทัหลกัทรัพยจ์ดัการกองทุน กรุงไทย จาํกดั (มหาชน) เลขที! 1 อาคารเอ็มไพร์ทาวเวอร์ ชัWน 32 ถนนสาทรใต ้แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพฯ 

10120 โทรศพัท ์0-2686-6100 กด 9 ต่างจงัหวดัโทรฟรี 1-800-295-592 โทรสาร 0-2670-0430 https://www.ktam.co.th / Krung Thai Asset Management 
Public Company Limited, 1 Empire Tower, 32nd Floor, South Sathorn Road, Yannawa, Sathorn , Bangkok 10120, Telephone No. 0-2686-6100 press 
9, free of charge for upcountry calls at 1-800-295-592 Fax: 0-2670-0430, https://www.ktam.co.th. 

• สํานักงานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์333/3 ถนนวิภาวดีรังสิต แขวงจอมพล เขตจตุจกัร กรุงเทพมหานคร 10900 โทรศพัท์ 
1207 หรือ 0-2033-9999 โทรสาร 0-2033-9660 https://www.sec.or.th หรือที!ตัวแทนหรือผูส้นับสนุนการขายและรับซืWอคืนหน่วยลงทุนของบริษทั 
/Office of the Securities and Exchange Commission, 333/3 Vibhavadi-Rangsit Road, Chomphon, Chatuchak, Bangkok 10900, Telephone No. 1207 or 
0-2033-9999, Fax: 0-2033-9660 https://www.sec.or.th or with the Company’s agent or investment unit sales and redemption supporters. 

 
 

หลักฐานแสดงตนของผู้เปิดบัญชี / Identification documents of Account Opening applicant: 
1) บัตรประชาชน/หนงัสือเดินทาง/ A copy of Thai national ID Card/Passpor t. 
2) สําเนาสมดุเงินฝากธนาคาร /A copy of bank account deposit passbook. 
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     เพื�อช่วยให้ท่านผู้ลงทุนทราบความเสี�ยงที�ตนเองยอมรับได้สูงสุดสําหรับการลงทุนในกองทุนรวมภายใต้การจัดการขอให้ท่านเลือกคําตอบ
ที�คิดว่าดีที�สุดสําหรับท่านผู้ลงทุน และโปรดตอบคําถามทุกข้อครบถ้วน (ทัKงหมด 3 ส่วน มี 14 คําถาม) ดังนีK / To help investor  to know the 
r isk which the investor  accepts at the highest level for  investment in mutual fund under  the management, please select the answer  
that you think that it is the best answer  for  the investor .   Please answer  every question completely (total 3 par ts having 14 questions), 
as follows:  
          
ชื�อผู้ลงทุน/ผู้ถือหน่วยลงทุน / Name of investor /unit holder  : .........................................................................................................................................................................
เลขที�บัตรประชาชน (13 หลัก) / ID Card : .....................................................................................................................................................................................................................
กรณบัีญชีร่วม โปรดระบุ เลขที�บัญชีผู้ถือหน่วยลงทุน (\\ หลัก) / 
 Account number  of investment unit holder  (11 digits):……………………………………………………………………………………………………………..............

โทรศัพท์ (มือถือ) / Mobile Phone :…..........................................................อีเมล์ / E-mail : ....................................................................................................................................

วันที�ให้ข้อมลู / Date of information : ...........................................................................   

        
ส่วนที� 1 คําถามข้อ 1-10 ใช้เพื�อประเมินความเหมาะสมในการลงทุน 
 Questions 1-10 are used to assess the suitability of your  Investment 
1. ปัจจุบนัท่านอาย ุ/ Please indicate your age 

ก.   ตัWงแต่ �� ปีขึWนไป / 60 years old or older     ข.   45–�� ปี / 45 - 59 years    
       ค.   35–44 ปี / 35 - 44 years                                ง.   นอ้ยกว่า 35 ปี / Under 35 years 
2. ปัจจุบนัท่านมีภาระทางการเงินและค่าใชจ้่ายประจาํ เช่น ค่าผอ่นบา้น รถ ค่าใชจ้่ายส่วนตวั และค่าเลีWยงดูครอบครัวเป็นสัดส่วนเท่าใด / 
What is the proportion of your total expenses at present such as mortgage, cars, personal and family expenses? 

ก. มากกว่าร้อยละ 75 ของรายไดท้ัWงหมด / More than 75% of total income 
ข. ระหว่างร้อยละ 50 ถึงร้อยละ 75 ของรายไดท้ัWงหมด / Between 50% and 75% of total income 
ค.     ตัWงแต่ร้อยละ 25 แต่นอ้ยกว่าร้อยละ 50 ของรายไดท้ัWงหมด / 25% to less than 50% of the income      

       ง.     นอ้ยกว่าร้อยละ 25 ของรายไดท้ัWงหมด /  Less than 25% of total income 
3. ท่านมีสถานภาพทางการเงินในปัจจบุนัอยา่งไร / What is your current financial status? 

ก.    มีทรัพยสิ์นนอ้ยกว่าหนีW สิน / Less assets than liabilities                      
       ข.    มีทรัพยสิ์นเท่ากบัหนีW สิน / Assets equal liabilities 

ค.    มีทรัพยสิ์นมากกว่าหนีW สิน / More assets than liabilities                      
       ง.    มีความมั!นใจว่ามีเงินออมหรือเงินลงทุนเพียงพอสําหรับการใชชี้วิตหลงัเกษียณอายแุลว้ / Having financial freedom for retirement life 
�. ท่านเคยมีประสบการณ์หรือมีความรู้ในการลงทุนในทรัพยสิ์นกลุ่มใดต่อไปนีWบา้ง (เลือกไดม้ากกว่า 1 ขอ้) / Do you have any investment 

experience or knowledge in the following types of investment products? 
ก. เงินฝากธนาคาร / Bank Deposits                   
ข. พนัธบตัรรัฐบาลหรือกองทุนรวมพนัธบตัรรัฐบาล / Government Bond or Government Bond Funds 
ค.    หุ้นกูห้รือกองทุนรวมตราสารหนีW  / Debentures or Mutual Funds                  
ง.    หุ้นสามญัหรือกองทุนรวมหุน้หรือสินทรัพยอื์!นที!มีความเสี!ยงสูง / Common Stocks or Mutual Funds or other high-risk assets 

แบบประเมินความเสี�ยงที�ยอมรับได้ (Risk Profile) ของผู้ลงทุน สําหรับบุคคลธรรมดา 
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�. ระยะเวลาที!ท่านคาดว่าจะไม่มีความจาํเป็นตอ้งใชเ้งินลงทุนนีW  / What is your investment period target? 
ก.   ไม่เกิน 1 ปี / Less than 1 year              ข. ตัWงแต่ 1 ปีแต่นอ้ยกว่า 3 ปี / 1 to less than 3 years 

       ค.   ตัWงแต่ 3 ปี ถึง 5 ปี / 3 to 5 years            ง. มากกว่า 5 ปี / More than 5 years 
�. ความสามารถในการรับความเสี!ยงของท่านคือ / What is your risk tolerance? 

ก. เนน้เงินตน้ตอ้งปลอดภยัและไดรั้บผลตอบแทนสมํ!าเสมอแต่ตํ!าได ้/ Focus on opportunity in preserving original investment safely 
and receiving small consistent return 
ข. เนน้โอกาสไดรั้บผลตอบแทนที!สมํ!าเสมอแต่อาจเสี!ยงที!จะสูญเสียเงินตน้ไดบ้า้ง / Focus on opportunity in receiving consistent return 
but may take risk of losing some original investment 
ค. เนน้โอกาสไดรั้บผลตอบแทนที!สูงขึWนแต่อาจเสี!ยงที!จะสูญเสียเงินตน้ไดม้ากขึWน / Focus on opportunity in receiving higher return but 
may take risk of losing more original investment 
ง. เนน้ผลตอบแทนสูงสุดในระยะยาวแต่อาจเสี!ยงที!จะสูญเงินตน้ส่วนใหญ่ได ้/ Focus on the highest long-term return but may take risk 
of losing most of the original investment 

�. เมื!อพิจารณารูปแสดงตวัอยา่งผลตอบแทนของกลุ่มการลงทนุที!อาจเกิดขึWนดา้นล่าง ท่านเตม็ใจที!จะลงทุนในกลุ่มการลงทุนใดมากที!สุด / 
When considering sample picture below showing the potential returns of different investment portfolio, which 
investment portfolio are you most willing to invest in? 
      ก. กลุ่มการลงทุนที! 1 มีโอกาสไดรั้บผลตอบแทน 2.5% โดยไม่ขาดทุนเลย / Investment 

portfolio 1 (has chance to receive 2.5% return without any loss) 
ข. กลุ่มการลงทุนที! 2 มีโอกาสไดรั้บผลตอบแทนสูงสุด 7% แต่อาจมีผลขาดทนุไดถึ้ง 1% 
/ Investment portfolio 2 (has chance to receive 7% highest return but may lose up to 1%) 
ค. กลุ่มการลงทุนที! 3 มีโอกาสไดรั้บผลตอบแทนสูงสุด 15% แต่อาจมีผลขาดทุนไดถึ้ง 5% 
/ Investment portfolio 3 (has chance to receive 15% highest return but may lose up to 5%) 
ง. กลุ่มการลงทุนที! 4 มีโอกาสไดรั้บผลตอบแทนสูงสุด 25% แต่อาจมีผลขาดทุนไดถึ้ง 15% 
/ Investment portfolio 4 (has chance to receive 25% highest return but may lose up to 15%) 
 

8. ถา้ท่านเลือกลงทุนในทรัพยสิ์นที!มีโอกาสไดรั้บผลตอบแทนมากแต่มีโอกาสขาดทุนสูงดว้ยเช่นกนั ท่านจะรู้สึกอยา่งไร / If you invest in 
assets that have chances to receive high return but also have chances to receive high loss, how would you feel? 

ก. กงัวลและตื!นตระหนกกลวัขาดทุน / Worried and afraid of loss                              
ข. ไม่สบายใจแต่พอเขา้ใจไดบ้า้ง / Uneasy but somehow understand 
ค. เขา้ใจและรับความผนัผวนไดใ้นระดบัหนึ!ง / Understand and accept the fluctuations               
ง. ไม่กงัวลกบัโอกาสขาดทุนสูงและหวงักบัผลตอบแทนที!อาจจะไดรั้บสูงขึWน / Not concerned about the large potential loss and expect 
that the return may increase 

9. ท่านจะรู้สึกกงัวล/รับไม่ไดเ้มื!อมูลค่าเงินลงทุนของท่านมีการปรับตวัลดลงในสัดส่วนเท่าใด / In which proportion will you be anxious or 
unacceptable when the value of your investment has decreased? 

ก. 5% หรือ นอ้ยกว่า / 5% or less                                       ข. มากกว่า 5%-10% / More than 5%-10%      
       ค. มากกว่า 10%-20% / More than b�%-}�%                    ง. มากกว่า 20% ขึWนไป / More than 20% 
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10. หากปีที!แลว้ท่านลงทนุไป 100,000 บาท ปีนีWท่านพบว่ามูลค่าเงินลงทุนลดลงเหลือ 85,000 บาท ท่านจะทาํอยา่งไร / Last year, you invest 
100,000 Baht. This year, the value of your investment decreased to 85,000 Baht. What will you do? 
    ก.   ตกใจและตอ้งการขายการลงทุนที!เหลือทิWง / Panic and want to sell the remaining investment      
    ข.    กงัวลใจและจะปรับเปลี!ยนการลงทุนบางส่วนไปในทรัพยสิ์นที!เสี!ยงนอ้ยลง  / Worried and will change some investment into less risky assets 
      ค.   อดทนถือต่อไปได ้และรอผลตอบแทนปรับตวักลบัมา  / Continue holding the investment and wait until the investment rebounds 
      ง.   ยงัมั!นใจเพราะเขา้ใจว่าตอ้งลงทุนระยะยาวและจะเพิ!มเงินลงทุนในแบบเดิมเพื!อเฉลี!ยตน้ทนุ / Remain confident since it is long-term investment and will 
invest more to average cost 
 
ส่วนที� 2 คําถามข้อ 11-1b ใช้เป็นข้อมลูเพิ�มเติมเพื�อประกอบการให้คําแนะนํา  (ไม่นํามาคิดคะแนน)  
Questions 11 - 14 are used as additional information for  guidance (Scores will NOT be counted) 
ใช้เฉพาะที�จะมีการลงทุนในสัญญาซืKอขายล่วงหน้า (อนุพนัธ์) และหุ้นกู้ที�มีอนุพนัธ์แฝงโดยตรงเท่านัKน / Apply only to investment in 
der ivatives and structure note 
11. หากการลงทุนในสัญญาซืWอขายล่วงหนา้ (อนุพนัธ์) และหุน้กูที้!มีอนุพนัธ์แฝงประสบความสาํเร็จ ท่านจะไดรั้บผลตอบแทนในอตัราที!สูง
มาก แต่หากการลงทุนลม้เหลว ทา่นอาจจะสูญเงินลงทุนทัWงหมด และอาจตอ้งลงเงินชดเชยเพิ!มบางส่วน ท่านยอมรับไดเ้พียงใด / Successful 
derivatives and structure notes investment has high return. On the other hand, investors can lose all of their investment and must increase 
more capital. Are you able to accept this? 
      ก. ไม่ได ้/ No                         ข. ได ้/ Yes 
 
ใช้เฉพาะที�จะมีการลงทุนในต่างประเทศ Apply only to offshore investment 
12. นอกเหนือจากความเสี!ยงในการลงทุนแลว้ ท่านสามารถรับความเสี!ยงดา้นอตัราแลกเปลี!ยนไดเ้พียงใด 
       In addition to investment risk, are you able to accept foreign exchange rate risk? 
 ก. ไม่ได ้/ No                              ข. ได ้/ Yes 
 
ส่วนที� 3 สําหรับการให้คําแนะนําอื�น  ๆ/ Par t 3.  For  other  advices 
13. ประสบการณ์การลงทุนในหลกัทรัพยข์องท่าน(หลกัทรัพย ์หมายถึง หน่วยลงทุน หรือหุ้นกู ้ หรือหุ้น หรือพนัธบตัรรัฐบาล หรือ 
derivatives ) / The experience of investment in you securities (securities mean investment unit, or debenture, or share or government bond, 
or derivatives) 

           ก. นอ้ยกว่า b ปี / Less than 1 year  ข. มากกว่า b ปี / More than 1 year 
14.  ท่านมีขอ้จาํกดัในการสื!อสารหรือในการตดัสินใจดว้ยตนเอง เช่น คนหูหนวก ตาบอด / You have limitation in communication, or decide 
by yourself, such as deaf person, bling person 

           ก. มี / Yes I have        ข. ไม่มี / No, I do not have. 
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ขา้พเจา้เป็นผูก้รอกขอ้มูลรายละเอียดขา้งตน้ดว้ยตนเองและขอรับรองความถูกตอ้งและเป็นความจริงรวมถึงยินยอมรับทราบเงื!อนไข
และขอ้ตกลงรวมถึงหมายเหตุต่างๆ และที!ปรากฏในแบบประเมินความเสี!ยงนีW  ตลอดจนยอมรับสิทธิของ บลจ.กรุงไทยในการเปลี!ยนแปลง
แกไ้ข เพิ!มเติม เงื!อนไขและขอ้ตกลงในแบบประเมินการลงทุนนีWไดใ้นอนาคต  และขา้พเจา้รับทราบและยอมรับว่า ในกรณีที!ผลการประเมิน 
Risk Profile ดังกล่าว อาจไม่สอดคล้องกับกองทุนรวมที!ขา้พเจ้าไดล้งทุนไวก่้อนหน้านีW  และ/หรือที!ระบุในแผนการลงทุนแบบประจาํ
ต่อเนื!อง (Investment Plan) และ/หรือที!ระบุไวใ้นโครงการ Wealth Plus กรณีหักเงินอตัโนมติัรายเดือนเพื!อลงทุน SSF และ RMF ตามที!ได้
แจง้ไวก้บับริษทัจดัการ หรือผูส้นบัสนุนการขายหน่วยลงทุนฯ ก่อนหน้านีW  อาจทาํให้ขา้พเจา้ตอ้งทาํการเปลี!ยนแปลง/แกไ้ขแผนการลงทุน
ดงักล่าวนีW ในอนาคตต่อไป ขา้พเจา้ขอรับรองความถูกตอ้งของขอ้มูล / I am the person filling the above information and detail by myself 
and I certify the correctness and truth and I give consent and acknowledge the terms, conditions and remarks and the information appeared 
in this risk evaluation form, as well as I accept the right of Krungthai Security Co., Ltd. to change and amend the terms and conditions in 
this investment evaluation form in the future.  I acknowledge and agree that in case the evaluation result of such Risk Profile may not 
comply with the mutual fund that I invest before this time and/or those specified in the regular and continuous investment plan and/or those 
specified in Wealth Plus Project.  In case there is monthly automatic deduction to invest in SSF and RMF as informed at the management 
company, or supporter of investment unit selling before this time, it may make me to change and amend such investment plan in the future 
further, I certify correctness of the information. 

หากขา้พเจา้มิไดต้อบคาํถามดงักล่าวอยา่งครบถว้น ให้แก่บริษทัจดัการหรือผูส้นบัสนุนการขายหน่วยลงทุนฯ ขา้พเจา้จะไม่สามารถ
ทาํรายการซืWอ หรือสับเปลี!ยนหน่วยลงทุน หรือลงทุนเพิ!มเติมกบับริษทัจดัการหรือผูส้นบัสนุนการขายหน่วยลงทุนฯไดจ้นกว่าจะให้ขอ้มูล
ครบถว้น ทัWงนีW  เพื!อให้เป็นไปตามหลกัเกณฑข์องสาํนกังาน ก.ล.ต และเมื!อขา้พเจา้ให้ขอ้มูลที!มีนยัสาํคญั การให้ขอ้มูลที!ตรงต่อความเป็นจริง 
ถูกต้อง เป็นปัจจุบันและครบถ้วนจะมีผลต่อการให้บริการหรือการให้คาํแนะนําที!ข้าพเจ้าจะได้รับ / If I do not answer such question 
completely, to the management company or supporter of investment unit selling, I cannot  do buying transaction, or exchange of investment 
units or cannot invest additionally with the management company or supporter of investment unit selling, until I give complete information, 
in order to comply with the criteria of SEC office.   When I give significant information, giving true, correct, current and full information 
will affect the service providing or giving advice that I will receive. 

แผนสัดส่วนการจดัสรรการลงทุนที!แสดงในแบบประเมินนีW เป็นเพียงตวัอยา่งคาํแนะนาํเบืWองตน้ในการจดัสรรการลงทุนตามผลการ
ประเมินที!ได ้ทัWงนีW  ก่อนการตดัสินใจลงทุนใด ๆ ผูล้งทุนควรพิจารณาปัจจยัอื!นในการวางแผนการลงทุน เช่น ฐานะทางการเงิน วตัถุประสงค์
ในการลงทุน ระยะเวลาในการใชเ้งิน เป็นตน้ หรือปรึกษาผูว้างแผนการลงทุนเพื!อรับคาํแนะนาํที!เหมาะสมต่อไป / The plan of proportion of 
investment allocation shown in this evaluation form is only the sample of the primary advice in investment allocation, according to the 
received evaluation result.  In addition, before deciding to do any investment, the investor should consider other factors in planning of 
investment, such as financial status, objectives of investment, period of spending of money, etc., or consult investment planner to receive 
appropriate advice further. 

 

 
 
 
                                                       ลงชื!อ / Signed:........................................................................................................ผูล้งทุน / Investor 
                                                                               (.............................................................................................) 
                                                     กรณีบญัชีร่วมตอ้งลงนามครบทุกคน / In case of joint account, every person’s signature shall be affixed 
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เงื�อนไขและข้อตกลงของผู้ลงทุน /Terms and Conditions of investors : 
 
1. ผูล้งทุนสามารถทาํแบบประเมินการลงทุน ณ ที!ทาํการบริษทัจดัการ หรือช่องทางอื!นๆ ที!บริษทัจดัการกาํหนด โดยบริษทัจดัการจะ

ยึดถือขอ้มูล/คะแนนความเสี!ยงในแบบประเมินการลงทุนล่าสุดเพื!อใช้เป็นฐานขอ้มูลต่อไป / The investors can make investment 
evaluation form at the management company office, or other channels that the management company office specifies.  The 
management company will hold information/risk scores in the latest investment evaluation form to be used as database further.   
 

2. ผูล้งทุนรับทราบและตกลงว่าผูล้งทุนมีหน้าที!จะตอ้งทบทวนขอ้มูลในแบบประเมินการลงทุนให้เป็นปัจจุบนัตามรอบระยะเวลาที!
สาํนกังาน ก.ล.ต./บริษทัจดัการกาํหนด รวมถึงที!จะมีการเปลี!ยนแปลงในอนาคต ทัWงนีW ในกรณีที!ครบรอบระยะเวลาการทบทวนขอ้มูล
ในแบบประเมินการลงทุนดงักล่าวขา้งตน้แลว้บริษทัจดัการยงัมิไดรั้บขอ้มูลในแบบประเมินการลงทุนในรอบใหม่จากผูล้งทุนตาม
ระยะเวลาที!กาํหนด ผูล้งทุนตกลงและยินยอมให้บริษทัจดัการ ถือเอาขอ้มูลของผูล้งทุนที!ปรากฏตามแบบประเมินการลงทุนล่าสุดที!
อยูใ่นระบบเป็นขอ้มูลปัจจุบนัของผูล้งทุนต่อไปจนกว่าบริษทัจดัการจะไดรั้บขอ้มูลแบบประเมินการลงทุนใหม่และนาํเขา้บนัทึกใน
ร ะ บ บ แ ล้ว  /  The investor knows and agrees that the investor has duty to review the information in the above said investment 
evaluation form to be current information in the period that Office of Security and Exchange Commission/Management company 
specifies, as well as those to be changed in the future. For this, in case the period for information review in the above said investment 
evaluation form expires, the management company does not receive information in the investment evaluation form in the new cycle 
from the investor in the period which is specified, the investor agrees and gives consent to the management company, to hold 
information of the investor appeared in the latest investment  evaluation form existing in the system to be current information of 
investor further, until the management company will receive the information of new investment evaluation form and will record in 
the system. 
 

3. สําหรับการทาํรายการซืWอ/จองซืWอรวมถึงคาํสั!งซืWอ/สับเปลี!ยนเขา้หน่วยลงทุน บริษทัจดัการสงวนสิทธิ� ไม่ดาํเนินการตามใบคาํสั!งซืWอ/
ใบจองซืWอ หรือ คาํสั!งซืWอ/สับเปลี!ยนเขา้สําหรับกองทุนใดๆ ตามรายการซืWอ/จองซืWอรวมถึงคาํสั!งซืWอ/สับเปลี!ยนเขา้หน่วยลงทุน โดย
บริษทัจดัการไม่ตอ้งแจง้ให้ผูล้งทุนทราบล่วงหนา้ หากระดบัความเสี!ยงของกองทุนนัWน สูงกว่าระดบัความเสี!ยงที!คาํนวณไดจ้ากการ
ประมวลขอ้มูลระดบัความเสี!ยงในการลงทุนของผูล้งทุน ตามแบบประเมินการลงทุนนีWหรือตามแบบประเมินการลงทุนล่าสุดของผู ้
ลงทุนที!อาจมีการจัดทาํขึWนในอนาคต ยกเวน้กรณีที!ผูล้งทุนได้ยืนยนัการยอมรับความเสี!ยงดังกล่าว / For doing transactions of 
buying/subscribing for buying and purchase order/exchange into investment unit. The management company reserves the right not 
to do according to the purchase order/subscribing for buying, or purchase order/exchange to enter into any fund, according to the 
transactions of buying/subscribing to buy, as well as purchase order/exchange to enter into investment unit.  The management 
company does not need to inform the investor to know in advance, if the level of risk of fund is higher than the risk level calculated 
from risk level information process to be investment of investors in this investment evaluation form, or in the latest investment 
evaluation form of investors that may be made in the future, except in case the investor confirms acceptance of such risk. 
 

4. เฉพาะในกรณีที!ท่านเป็นเจา้ของบญัชีผูถื้อหน่วยลงทุนมากกว่า 1 บญัชี (โดยใชเ้ลขที!บตัรประชาชนเดียวกนั) ผูถื้อหน่วยลงทุนตกลง
และรับทราบว่าบริษทัจดัการ จะใชข้อ้มูลในแบบประเมินการลงทุนล่าสุดและระดบัความเสี!ยงที!ไดจ้ากการประมวลผลมีผลบงัคบัใช้
กับบัญชีเดี!ยวทุกบัญชีของผูถื้อหน่วยลงทุนที!มีอยู่กับบริษทัจดัการ / Only in case you are the owner of more than one account of 
investment unit holder (by using the same identification card number): The investment unit holder agrees and acknowledges that the 
management company will use information in the latest investment evaluation form and risk level earned from the process which is 
valid with every single account of investment unit holder existing at the management company. 
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5. เฉพาะในกรณีบญัชีผูถื้อหน่วยลงทุนประเภทบญัชีร่วม ผูถื้อหน่วยลงทุนร่วมทุกคนขอให้คาํรับรองและตกลง/ยินยอมให้ผูที้!มีชื!อแรก

ตามที!ระบุในใบคาํขอเปิดบญัชี เป็นผูใ้ห้ขอ้มูลผูล้งทุนในแบบประเมินการลงทุนนีW รวมถึงการให้ขอ้มูลใหม่ในแบบประเมินการ
ลงทุนใดๆ ทัWงในปัจจุบนัและอนาคต และให้ถือเอาขอ้มูลนัWนเป็นขอ้มูลของขา้พเจา้หรือผูถื้อหน่วยลงทุนร่วมทุกคน ตลอดจนให้ผูมี้
ชื!อแรกดงักล่าว มีอาํนาจในการยินยอม/รับทราบและตกลงในเงื!อนไขและขอ้ตกลงใดๆ รวมถึงยอมรับความเสี!ยงของการลงทุน
เพิ!มเติมในกรณีที!ความเสี!ยงของกองทุนที!จะลงทุนสูงกว่าระดบัความเสี!ยงของผูล้งทุนที!ประมวลไดต้ามแบบประเมินนีW  (หรือแบบ
ประเมินล่าสุดที!อาจมีขึWนในอนาคต) โดยให้มีผลผกูพนัผูล้งทุน/ ผูถื้อหน่วยลงทุนร่วมทุกคน / Only in case the account of investment 
unit holder in type of joint account: Every joint investment unit holder certifies and agrees/gives consent  for the person having the 
name in the first rank as specified in the application for opening the account, to be the person giving information to the investor in 
this investment evaluation form, as well as giving new information in any investment evaluation form presently and in the future.  It 
is deemed that such information is my information, or the information of all co-investment unit holders, as well as the person, having 
the name in the first rank has authority to give consent/acknowledgement and agreement in any terms and conditions, as well as 
accepting risk of additional investment, in case there is risk of fund to invest which is higher than risk level of investor to be processed 
in this evaluation form, or the latest evaluation form that may have in the future); it will have result binding all investors and the co-
investment unit holders.  

 
 
 

สําหรับเจ้าหน้าที�  For  Staff 
 

ส่วนที� \ เกณฑ์การคิดคะแนน / Par t 1 : Assessment Scores 
 ตอบ ก. = b คะแนน / Answer ก = b point           ตอบ ข. = } คะแนน / Answer ข = 2 points 
 ตอบ ค. = � คะแนน / Answer ค = � points         ตอบ ง. = � คะแนน / Answer  ง = 4 points 
สาํหรับขอ้ � หากตอบหลายขอ้ ให้เลือกขอ้ที!คะแนนสูงสุด / For Suitability Assessment No. 4, if selected more than one answer, the 
highest score of the answers will be selected. 
 
ส่วนที� o ผลการประเมินความเหมาะสมในการลงทุน / Par t 2 : Assessment Result 

คะแนน /  

Total Scores 

ระดับ / 
Level 

ประเภทนักลงทุน /  
Investor  Type of Risk 

นอ้ยกว่า b� / Below 15 1 เสี!ยงตํ!า / Low 

15-21 2 เสี!ยงปานกลางค่อนขา้งตํ!า / Moderate to Low 

22-29 3 เสี!ยงปานกลางค่อนขา้งสูง / Moderate to High 

30-36 4 เสี!ยงสูง / High 

�� ขึWนไป / Over 37 scores 5 เสี!ยงสูงมาก / Very High  
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ส่วนที� 3 ตัวอย่างคําแนะนําเรื�องการจัดสรรการลงทุน / ( Par t 3 :  Basic Asset Allocation) 
 

 
 

 
ระดับคะแนน 

 
ประเภทผู้ลงทุน 

/ Investor  Type of Risk 

สัดส่วนการลงทุน / Asset Allocation 

เงินฝาก + ตราสารหนีK
ระยะสัKน 

/ Deposits and Short-
Term Fixed 

Income Funds 

ตราสารหนีK
ภาครัฐ 

/ Long-term 
Fixed income 

funds 

ตราสารหนีK
ภาคเอกชน 

/ Debenture  

ตราสารทุน 
/ Equity 

Fund 

การลงทุน
ทางเลือก 
/ Other  
Options 

น้อยกว่า \d เสี�ยงตํ�า / Low >= 75%  <= 30%  <= 5%  <= 0%  

\d ถึง o\ เสี�ยงปานกลางค่อนข้างตํ�า 
/ Moderate to Low  

<= 25%  <= 65%  <= 10%  <= 5%  

oo ถึง o� เสี�ยงปานกลางค่อนข้างสูง 
/ Moderate to High 

<= 10%  <= 60%  <= 20%  <= 10%  

`� ถึง `g เสี�ยงสูง 
/ High 

<= 10%  <= 40%  <= 40%  <= 15%  

`v ขึKนไป เสี�ยงสูงมาก 
/ Very High 

<= 5%  <= 15%  >= 60%  <= 25%  

 
 
 
คะแนนรวมที�ได้   
 
สาํหรับเจา้หนา้ที!บริษทัจดัการ  
 
b) ลงชื!อผูรั้บเอกสาร   (ตวับรรจง) ………………..…...........…....วนัที!....................................     
 
}) ลงชื!อผูบ้นัทึกขอ้มูล (ตวับรรจง) ……………….........…………วนัที!.....................................     
 
�) ลงชื!อผูต้รวจสอบขอ้มูล (ตวับรรจง) .………………........……วนัที!......................................       

   

 
 



1 of 4 

FATCA & CRS 01:  แบบแจ้งความเป็นบุคคลอเมริกนัและผู้มีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 
  FATCA/CRS Self-Certification Form  

                                                                                   ส าหรบัลูกค้าประเภทบุคคลธรรมดา for Individual Customer 

           หนังสอืฉบบันี้ ท ำใหแ้ก่บรษิทัหลกัทรพัย์จดักำรกองทุนกรุงไทย จ ำกดั (มหำชน) (บรษิทัจดักำร) รวมถงึกองทุนทีอ่ยู่ภำยใต้กำรบรหิำร
จดักำรของบรษิทัจดักำร ซึ่งต่อไปนี้รวมเรยีกว่ำ “บรษิทัจดักำร”, หรอื “KTAM”/ This FATCA/CRS Entity Self-Certification Form is made for 
Krungthai Asset Management Company Public Limited (KTAM) which shall include  Fund( s)  under KTAM Management, hereinafter 
referred to as “Asset Management Company”, or “KTAM”. 
 

วนัท่ี                                เลขท่ีบญัชี 
  Date                                                                                                                                                  Account No.     

.                                                                       

ผู้ขอเปิดบญัชี (ค ำน ำหน้ำ/ชื่อ/นำมสกุล)  
Applicant Name (Title/Name/Surname)   

สญัชาติ  Nationality(ies) 
โปรดระบุทุกสญัชาตทิีท่่านถอื /Please specify all nationalities that you 
hold. 

เลขประจ าตวัประชาชน / เลขหนังสือเดินทาง 
Citizen ID No. / Passport No                 
สถานท่ีเกิด Place of Birth                                       เมือง City                                                     ประเทศ Country 
 
ส่วนท่ี 1 
Part 1 

สถานะความเป็นบุคคลอเมริกนั 
Status of Customer: FATCA Individual Self-Certification 

โปรดเลือกท าเครื่องหมายในช่องท่ีสอดคล้องกบัสถานะของท่าน      Please select the appropriate boxes corresponding to your status 
บุคคลอเมริกนั / U.S. Person 

(หากท่านตอบว่า “ใช”่ ในขอ้ใดขอ้หนึง่ โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-9) (If you select “yes” in any one box, please complete Form W-9) 

         ท่านเป็นพลเมืองอเมริกนั ใช่หรือไม่    Are you a U.S. Citizen?                       ใช่/Yes        ไม่ใช่/No 
โปรดตอบ “ใช”่ หำกท่ำนเป็นพลเมอืงอเมรกินั แมว้่ำจะอำศยัอยู่นอกสหรฐัอเมรกิำ    
You must answer “Yes” if you are a U.S. citizen even though you reside outside of the U.S. 
โปรดตอบ “ใช”่ หำกท่ำนมสีถำนะเป็นพลเมอืงของหลำยประเทศ และหนึ่งในนัน้คอืเป็นพลเมอืงอเมรกินั    
You must answer “Yes” if you hold multiple citizenships, one of which is U.S. Citizenship. 
โปรดตอบ “ใช่ หำกท่ำนเกดิในสหรฐัอเมรกิำ (หรอืดนิแดนทีเ่ป็นของสหรฐัอเมรกิำ) และยงัไม่ไดส้ละควำมเป็นพลเมอืงอเมรกินัอย่ำงสมบูรณ์ตำมกฎหมำย   
You must answer "Yes" if you were born in the U.S. (or U.S. Territory) and have not legally surrendered U.S. Citizenship. 

       ท่านเป็นผู้ถือบตัรประจ าตวัผู้มีถ่ินท่ีอยู่ถาวรอย่างถกูต้องตามกฎหมายในสหรฐัอเมริกา  
       (เช่น กรีนการด์) ใช่ หรือไม่                                                                                                                          ใช่/Yes        ไม่ใช่/No 
       Are you a holder of any U.S. Permanent Resident Card (e.g. Green Card)?  

โปรดตอบ “ใช”่ หำกส ำนักงำนตรวจคนเขำ้เมอืงและสญัชำตขิองสหรฐัอเมรกิำไดอ้อกบตัรประจ ำตวัผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ถำวรอย่ำงถูกกฎหมำยในสหรฐัอเมรกิำใหแ้ก่ท่ำน ไม่ว่ำ
บตัรดงักล่ำวของท่ำนจะหมดอำยุแลว้หรอืไม่ ณ วนัทีท่่ำนกรอกและลงลำยมอืชื่อในแบบฟอรม์นี้     
You must answer “Yes” if the U.S. Citizenship and Immigration Service (USCIS) has issued a U.S. Permanent Resident Card to you, regardless of 
whether or not such card has expired on the date you complete and sign this form. 
ควรตอบ “ไม่ใช่” หำกบตัรดงักล่ำวของท่ำนไดถู้กสละ ยกเลกิ หรอืถอดถอนอย่ำงเป็นทำงกำรแลว้ ณ วนัทีท่่ำนกรอกและลงลำยมอืชือ่ในแบบฟอรม์นี้    
You should answer "No" if such card has been officially abandoned, revoked, or relinquished as of the date you sign and complete this form. 

      ท่านมีสถานะเป็นผูม้ีถ่ินท่ีอยู่ในสหรฐัอเมริกาเพือ่วตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษีอากร 
      ของสหรฐัอเมริกาใช่หรือไม่                                                                                                                ใช่/Yes       ไมใ่ช่/No  
      Are you a U.S. resident for U.S. tax purposes?                             

ท่ำนอำจถูกพจิำรณำว่ำเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ในสหรฐัอเมรกิำหำกเป็นไปตำมเกณฑ ์“Substantial Physical Presence Test” เช่น ในปีปัจจุบนั ท่ำนอยู่ในสหรฐัอเมรกิำอย่ำง
น้อย 183 วนั เป็นตน้ และหำกตอ้งกำรรำยละเอยีดเพิม่เตมิ โปรดศกึษำขอ้มลูในเวบ็ไซต์ของหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรของสหรฐัอเมรกิำ (Internal Revenue 
Service: IRS)    
You may be considered a U.S. resident if you meet the “Substantial Physical Presence Test”, for instance, during the current year, you were present in 
the U.S. for at least 183 days. For more details, please refer to the information on the IRS’ website: http://www.irs.gov/Individuals/International-
Taxpayers/Substantial-Presence-Test 
 

ค าถามเพ่ิมเติม / Additional Questions 

• ถา้ท่านไดใ้หแ้บบฟอรม์ W-9 แลว้แสดงว่าท่านเป็นบุคคลอเมรกินั ท่านไม่ตอ้งตอบค าถามเพิม่เตมิขา้งล่างนี้  โปรดขา้มไปตอบค าถามใน ส่วนที ่2 
If you have provided Form W-9, then you are the US person; please do not answer additional questions below. Please skip to Part 2.  

 3 

 2 

…………/………………/………….. ………………………………………….....….
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• หากท่านตอบว่า “ใช่” ในขอ้ใดขอ้หนึง่ในค าถามขา้งล่างนี้  โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-8BEN พรอ้มทัง้ส่งเอกสารประกอบ เพือ่ยนืยนัว่าท่านไม่ใช่บุคคล

อเมรกินั 
If you select “yes” in any one box, please complete Form W-8BEN and provide supporting document(s) to affirm that you are not the US person. 

 
 ท่านเกิดในสหรฐัอเมริกา (หรือดินแดนท่ีเป็นของสหรฐัอเมริกา) แต่ได้สละความเป็นพลเมืองอเมริกนั 
อย่างสมบูรณ์ตามกฎหมายแล้ว ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Were you born in the U.S. (or U.S. Territory) but have legally surrendered U.S. citizenship? 

 

ท่านมีค าสัง่ท ารายการโอนเงินเป็นประจ าโดยอตัโนมติัจากบญัชีท่ีเปิดไว้หรือมอียู่กบับริษทัจดัการไปยงับญัชีในสหรฐัอเมริกา ใช่
หรือไม่                                                                           ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 

Do you have standing instructions to transfer funds from the account opened or held with KTAM to an account maintained in the U.S.?   

         ท่านมีการมอบอ านาจหรือให้อ านาจการลงลายมอืช่ือแก่บุคคลท่ีมท่ีีอยู่ในสหรฐัอเมริกา เพื่อการใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบับญัชีท่ี
เปิดไว้หรือมอียู่กบับริษทัจดัการ ใช่หรือไม ่ ใช่/Yes        ไม่ใช่/No                                                                               
Do you have a power of attorney or signatory authority for the account opened or held with KTAM granted to person with U.S. address? 

       ท่านมีท่ีอยู่เพือ่การติดต่อหรือด าเนินการเก่ียวกบับญัชีท่ีเปิดไว้หรือมอียู่กบับริษทัจดัการแต่เพียงท่ีอยู่เดียว ซ่ึงเป็นท่ีอยู่ส าหรบั
รบัไปรษณียแ์ทนหรือท่ีอยูส่ าหรบัการส่งต่อ ใช่หรือไม ่

 ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Do you have a hold mail or in care of address as the sole address for the account opened or held with KTAM?              

       ท่านมีท่ีอยูอ่าศยัในปัจจบุนั หรือท่ีอยู่เพือ่การติดต่อในสหรฐัอเมริกา ส าหรบับญัชีท่ีเปิดไว้หรือมอียู่กบับริษทัจดัการ ใช่หรือไม่                                            
  ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 

Do you have a current U.S. residence address or U.S. mailing address for the account opened or held with KTAM? 

ท่านมีหมายเลขโทรศพัท์ในสหรฐัอเมริกา เพื่อการติดต่อท่านหรือบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบับญัชีท่ีเปิดไว้หรือมีอยู่กบับริษทั
จดัการ ใช่หรือไม่                         ใช่/Yes      ไม่ใช่/No  

Do you have U.S. telephone number for contacting you or another person in relation to the account opened or held with KTAM?   

ส่วนท่ี 2 
Part 2 

การแจ้งสถานะความเป็นผู้มถ่ิีนท่ีอยู่ทางภาษีในแต่ละประเทศนอกจากสหรฐัอเมริกา 
CRS: Declaration of All Tax Residency 

       ท่านเป็นผู้มีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนนอกจากสหรฐัอเมริกา                                                               ใช่/Yes       ไม่ใช่/No  
       Do you have tax residence in countries other than the U.S.?               
“ถิน่ทีอ่ยู่ทำงภำษ”ี หมำยถงึ ประเทศทีท่่ำนมหีน้ำทีต่อ้งเสยีภำษเีงนิไดใ้นประเทศนัน้ส ำหรบัเงนิไดท้ีไ่ดร้บัจำกประเทศนัน้และ/หรอืประเทศอืน่ ๆ เนื่องจำกกำรมี
ภูมลิ ำเนำ ถิน่ทีอ่ยู่ จ ำนวนวนัทีท่่ำนอยู่ในในประเทศนัน้ในแตล่ะปี หรอืโดยกำรพจิำรณำหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ    
“tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, number of days you stay in that 
country in each year or any other criterion. 
 
โปรดตอบ “ใช”่ หำกท่ำนเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทำงภำษใีนประเทศอื่นๆ นอกจำกสหรฐัอเมรกิำ และโปรดระบุขอ้มลูประเทศของถิน่ทีอ่ยู่ทำงภำษแีละเลขประจ ำตวัผูเ้สยีภำษี
ในประเทศนัน้ ตำมตำรำงด้ำนล่ำง   
You must answer “Yes” if you have tax residence in countries other than the U.S. and specify your country of tax residence and TIN in the table below. 
 
หำกท่ำนตอบว่ำ “ไม่ใช่” หมำยถึง่ท่ำนไม่มถีิน่ทีอ่ยู่ในประเทศอื่นนอกจำกสหรฐัอเมรกิำ ใหส้ิน้สุดค ำถำมในสว่นที ่2 นี้ If you select “No” it means that you are not 
a resident of any country other than the US. Please end the question in Part 2. 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี  
Country of Tax 

Residence 
หมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี  

TIN 

หากไม่มีหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค 

If no TIN available, enter Reason A, B 
or C 

หากท่านเลือกเหตุผล ข โปรดอธิบายเหตุผล
ท่ีท่านไม่สามารถขอหมายเลขประจ าตวัผู้เสีย
ภาษีได้ Please explain why you are unable 
to obtain a TIN if you select Reason B 

    
    
    
    

 
หมายเหตุ (Note) *: 
*กรณีคนไทย: หำกท่ำนใหท้ีอ่ยู่ในประเทศไทยในเอกสำรเปิดบญัชแีละใหห้มำยเลขบตัรประชำชนไทยในแบบฟอรม์นี้แลว้ แบบฟอรม์นี้จะถอืว่ำประเทศไทยเป็นหนีงใน
ประเทศถิน่ทีอ่ย่ทำงภำษขีองท่ำนในตำรำงขำ้งบนแมท้่ำนไม่ไดร้ะบุ  
 

 1 

 4 

 3 

 2 

 5 

 6 

1 
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*In case of Thai citizen: If you have provided address in Thailand in the account opening document and provided Thai Citizen ID in this Form, this Form 
will deem that Thailand is one of your Countries of Tax Residence in the Table above regardless of the above Table have Thailand as your Country od 
Tax Residence or not. 

หากท่านไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี         
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable: 
เหตุผล (ก) – ประเทศท่ีผู้ถือบญัชีมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (ข)  – ผู้ถือบญัชียงัไม่ได้รบัเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ (หมายเหต:ุ โปรดอธิบายเหตุผลท่ีท่านไม่สามารถขอหมายเลข
ประจ าตวัผู้เสียภาษีได้)  
Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why you are unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (ค) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ: เลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ไม่ได้บงัคบั
จดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN 
issued by such jurisdiction.) 
 
 
ส่วนท่ี 3 
Part 3 

การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

ท่านยืนยนัว่า ข้อความข้างต้นเป็นความจริง ครบถ้วน ถกูต้อง และเป็นปัจจบุนั 

You confirm that the above information is true, complete, accurate and current.  
1. ท่านรบัทราบและตกลงว่า หากข้อมูลท่ีให้ตามแบบฟอรม์น้ี หรือตามแบบฟอรม์ W-9 เป็นข้อมูลอนัเป็นเทจ็ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ 

บริษทัจดัการมีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวท่ีจะยุติความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบัท่าน ไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วน ตามท่ีบริษัทจดัการ 
เหน็สมควร  
You acknowledge and agree that if the information provided on this form or Form W-9 is false, inaccurate or incomplete, KTAM shall be entitled to 
terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as KTAM may deem appropriate. 
 

2. ท่านตกลงท่ีจะแจ้งให้บริษทัจดัการทราบ และน าส่งเอกสารประกอบให้แก่บริษทัจดัการภายใน 30 วนัหลงัจากมีเหตุการณ์เปล่ียนแปลงอนัท าให้    
ข้อมูลของท่านท่ีระบุในแบบฟอรม์น้ีไม่ถกูต้อง ไม่ครบถ้วน หรือไม่เป็นปัจจบุนั 
You agree to notify and provide relevant documents to KTAM within 30 days after any change in circumstances that causes the information 
provided in this form to be incorrect, incomplete or not current. 
 

3. ท่านรบัทราบและตกลงว่า ในกรณีท่ีท่านไม่ได้ด าเนินการตามข้อ 2 ข้างต้น หรือมีการน าส่งข้อมูลอนัเป็นเทจ็ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ 
เก่ียวกบัสถานะของท่าน บริษทัจดัการมีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวท่ีจะยุติความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบัท่าน ไม่ว่าทัง้หมดหรือ
บางส่วน ตามท่ีบริษทัจดัการเหน็สมควร                                         
You acknowledge and agree that failure to comply with item 2 above, or provision of any false, inaccurate or incomplete information as to your 
status, shall be entitled KTAM to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as 
KTAM may deem appropriate.  

 

 
ส่วนท่ี 4 

Part 4 
การเปิดเผยข้อมูลและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ท่ำนตกลง โดยไม่เพกิถอน ในกำรด ำเนินกำรดงัต่อไปนี้    You hereby irrevocably agree as follows: 

1. บรษิทัจดักำรอำจจะเปิดเผยขอ้มลูต่ำง ๆ ของท่ำนเพื่อประโยชน์ในกำรปฏบิตัติำม FATCA / CRS / OECD ใหแ้ก่หน่วยงำนจดัเก็บภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอื 
ต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรของสหรฐัอเมรกิำ (Internal Revenue Service: IRS) ขอ้มลูดงักล่ำวรวมถงึ ชื่อลูกคำ้ ทีอ่ยู่ เลขประจ ำตวั ผูเ้สยี
ภำษ ีหมำยเลขบญัช ีสถำนะตำมหลกัเกณฑเ์รื่อง FATCA (คอื เป็นผูป้ฏบิตัติำม หรอืผูไ้ม่ใหค้วำมร่วมมอื) จ ำนวนเงนิหรอืมลูค่ำคงเหลอืในบญัช ีกำรจ่ำยเงนิเขำ้-ออก
จำกบญัช ีรำยกำรเคลื่อนไหวทำงบญัช ีจ ำนวนเงนิ ประเภทและมลูค่ำของผลติภณัฑท์ำงกำรเงนิ และ/หรอื ทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีม่อียู่กบับรษิทัจดักำร ตลอดจนจ ำนวน
รำยได ้และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กีย่วกบัควำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิ/ทำงธุรกจิทีอ่ำจถูกรอ้งขอโดยหน่วยงำนทำงภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอื ต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS 
ดว้ย; และ 
For the benefit of FATCA / CRS / OECD compliance, KTAM may disclose to the domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal 
Revenue Service (IRS), your name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA compliance status (compliant or recalcitrant), 
account balance or value, the payments made into or from the account, account statements, the amount of money, the type and value of financial 
products and/or other assets held with KTAM, as well as the amount of revenue and income and any other information regarding the banking/business 
relationship which may be requested or required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS; and 

2. ท่ำนยนิยอมใหบ้รษิทัจดักำรหกัเงนิจำกบญัชขีองท่ำน และ/หรอื เงนิได้ที่ท่ำนได้รบัจำก หรอืผ่ำนบรษิทัจดักำร ในจ ำนวนที่ก ำหนดโดยหน่วยงำนจดัเก็บภำษีอำกรใน
ประเทศ และ/หรอืต่ำงประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ภำยใต้บงัคบัของกฎหมำย และ/หรอื กฎเกณฑ์ต่ำง ๆ รวมถึงข้อตกลงใด ๆ ระหว่ำงบรษิทัจดักำรกบัหน่วยงำน
จดัเกบ็ภำษอีำกรดงักล่ำว 
You authorize KTAM to debit funds withhold from your account and/or the income derived from or though KTAM in the amount as required by the 
domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS, pursuant to the laws and/or regulations, and any agreements between KTAM and such tax 
authorities.  
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3. หำกท่ำนไม่ใหข้อ้มลูทีจ่ ำเป็นต่อกำรพจิำรณำสถำนะควำมเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. person) สถำนะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถูกรำยงำน หรอืขอ้มลูทีจ่ ำเป็นตอ้งรำยงำน
ใหแ้ก่บรษิทัจดักำร หรอืไม่สำมำรถจะขอใหย้กเวน้กำรบงัคบัใชก้ฎหมำยทีห่ำ้มกำรรำยงำนขอ้มลูได ้บรษิทัจดักำรมสีทิธใิชดุ้ลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวทีจ่ะยุติ
ควำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิ/  ทำงธุรกจิกบัท่ำน ไม่ว่ำทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมที่บรษิทัจดักำรเหน็สมควร                                                                                                                               
If you fail to provide the information required to determine whether you are a U.S. person, Reportable Person, or to provide the information required 
to be reported to KTAM, or if you fail to provide a waiver of a law that would prevent reporting, KTAM shall be entitled to terminate, at its sole 
discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as KTAM may deem appropriate. 

ขำ้พเจำ้รบัทรำบและตกลงปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดและเงื่อนไขต่ำง ๆ ในเอกสำรฉบบันี้ซึง่รวมถงึรบัทรำบกำรเปิดเผยขอ้มลูและตกลงยนิยอมใหบ้รษิทัจดักำรหกัเงนิในบญัช ี
และ/หรอืยุตคิวำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิ/ทำงธุรกจิกบัขำ้พเจ้ำ เพื่อเป็นหลกัฐำนแห่งกำรนี้ จงึไดล้งลำยมอืชื่อไวเ้ป็นส ำคญั 

By signing in the space below, I hereby acknowledge and agree to the terms and conditions specified herein, which include acknowledging the disclosure 
of information, and authorizing KTAM to debit funds in account and/or to terminate banking/business relationship. 

 

 

 

 

 

ลายมือช่ือผู้ขอเปิดบญัชี                    วนัท่ี 
Signature of Applicant        Date 
 

ส าหรบับริษทัจดัการเท่านัน้  / For KTAM use only 
เอกสำรประกอบ (ถำ้ม)ี / Attachment (if any) 
       W-9                                                                                                                                                                                  
       W-8 BEN และเอกสำรประกอบ / Supporting Document (ระบุ/specify)         
       ...............................................              

ผู้มีอ านาจลงนาม (Authorized 
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